HONORABLE CONCEJO DELIBERANTE

ORDENANZA Nº 7606

EL HONORABLE CONCEJO DELIBERANTE DE LA CIUDAD DE SAN FRANCISCO, SANCIONA CON FUERZA DE:
ORDENANZA

Art. 1º).-	DISPÓNESE el llamado a Licitación Pública para la “Provisión, acarreo y colocación de materiales, mano de obra y equipos necesarios para la operación y mantenimiento de la Estación Depuradora de Aguas Residuales (EDAR) de la ciudad de San Francisco” (Expte. Nº 144520).
Art. 2º).-	La contratación prevista en el artículo anterior, será realizada en un todo de acuerdo a lo establecido en el Pliego General de Bases y Condiciones; Memoria descriptiva y Pliego de Especificaciones Técnicas que se agregan y son parte integrante de la presente Ordenanza.
Art. 3º).-	El presupuesto oficial de la presente Licitación asciende a la suma de pesos trescientos quince millones trescientos veinte mil con 00/100 ($ 315.320.000,00).
Art. 4º).-	La erogación que demande el cumplimiento de lo establecido precedentemente se imputará a la cuenta Nº 110301 "Servicios Públicos ejecutados por terceros”, del presupuesto vigente
Art. 5º).-	REGÍSTRESE, comuníquese al Departamento Ejecutivo, publíquese y archívese.-

Dada en la Sala de Sesiones del Honorable Concejo Deliberante de la ciudad de San Francisco, a un día del mes de junio del año dos mil veintitrés.-

	Dr. Juan Martín Losano
Secretario H.C.D.
	Dr. Gustavo J. Klein
Presidente H.C.D.
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[bookmark: _Ref130295380][bookmark: _Ref130380353][bookmark: _Toc136415700]
OBJETO

          	Esta Licitación Pública tiene por objeto contratar la provisión, acarreo y colocación de materiales, mano de obra y equipos necesarios para la operación y mantenimiento de la estación depuradora de aguas residuales (EDAR) de la ciudad de San Francisco, por el término de 24 (veinticuatro) meses.

[bookmark: _Ref130296992][bookmark: _Toc136415701]TAREAS QUE COMPRENDE:

        	La presente Licitación comprende la provisión, acarreo y colocación de materiales, mano de obra y equipos necesarios para el mantenimiento general, operación de la EDAR, pintura de edificio e instalaciones, ejecución de bacheo interno, de acuerdo a la documentación técnica que se detalla en el Art. 5.- del presente Pliego.-

[bookmark: _Toc136415702]CARACTERÍSTICAS DEL SERVICIO A PRESTAR

Los trabajos detallados el Art. 1.- se realizarán en la estación depuradora de aguas residuales de la ciudad de San Francisco.
Los servicios que se licitan se regirán durante la vigencia del contrato respectivo por el Pliego General de Bases y Condiciones y por el Pliego Particular de Especificaciones Técnicas, que son parte integrante del presente y para aquellos aspectos no previstos se aplicarán las disposiciones de las Ordenanzas vigentes en el Municipio, Ley Orgánica de Municipalidades y toda legislación vigente y compatible con la naturaleza del objeto de la licitación a nivel provincial y nacional, en especial lo relacionado con la legislación referida a la sustentabilidad del medio ambiente.
El oferente que resulte adjudicatario tendrá los derechos exclusivos para la prestación de los servicios licitados y adjudicados, durante el período de vigencia del contrato y sus extensiones.

[bookmark: _Toc136415703]ASPECTOS TÉCNICOS

1)	Los oferentes deberán presentar la Estructura del Organigrama que tendrá a su cargo la prestación de los Servicios motivo de la presente Licitación, indicando claramente la función asignada a cada estamento del mismo.
2)	El proponente acreditará, de manera documentada, la disponibilidad, por el término del contrato y sus posibles prórrogas, de las instalaciones adecuadas y necesarias como base de operaciones para la prestación de los servicios, localizadas en áreas urbanas de la ciudad de San Francisco.
3)	Los oferentes deberán presentar un Plan de Contingencias de los Servicios licitados.
4)	Los oferentes deberán presentar un detallado Plan de Trabajos para la Prestación de los Servicios, de acuerdo a los requerimientos de los Pliegos adjuntos, para esta Licitación. 
5)	Los oferentes presentarán folletos, croquis, planos, especificaciones, a los efectos de clarificar, ampliar o ilustrar su oferta, información esta que será agregada a continuación de la documentación solicitada.


[bookmark: _Ref130295290][bookmark: _Toc136415704]PIEZAS QUE COMPONEN EL CONTRATO:

a)	El presente Pliego, el Cómputo y Presupuesto, el Pliego Particular de Especificaciones Técnicas.
b)	La Ordenanza de llamado a Licitación Pública. 
c)	La propuesta aceptada y el Decreto de Adjudicación correspondiente.
d)	Las circulares referidas a pedidos o notas aclaratorias presentadas con una antelación  de cinco (5) días al de la fecha de apertura de los sobres.
e)	La Ley de Obras Públicas de la Provincia Nº 8614, y sus Decretos Reglamentarios Nº 4757/77, 4758/77, 1419/17 con su Anexo I, que rigen en forma supletoria. 
 f) La Ley Orgánica de Municipalidades y el Régimen de Contrataciones de la Provincia.
g)	La Ordenanza presupuestaria y de contrataciones vigente.
h)	El Decreto - Ley Nº 1332/56 serie “C”.   

[bookmark: _Ref130297096][bookmark: _Toc136415705]GARANTIA DE LICITACIÓN PÚBLICA:   
         
 	La garantía de Licitación Pública deberá emitirse a la orden de la Municipalidad por un importe del 5% (cinco por ciento) del Presupuesto oficial y será constituida mediante:
           	a) Depósito de dinero en efectivo.
           	b) Seguro de caución.-

Esta garantía se mantendrá hasta la firma del contrato y la Municipalidad retendrá las garantías de las propuestas que considere conveniente para el caso que surgieren problemas en la firma del contrato con el/los adjudicatario/s, procediendo a la devolución de las correspondientes a los restantes oferentes.-

[bookmark: _Toc136415706]FECHA DE APERTURA DE LOS SOBRES PRESENTACION Y PROPUESTA
               	
El acto de apertura de los sobres presentación y propuesta será en forma diferida, vale decir en distinta fecha y tendrá lugar en la Secretaria de Economía el día y hora que fije el Departamento Ejecutivo, o a la misma hora del día siguiente hábil, si el consignado no lo fuera. La apertura se hará en presencia de los oferentes que deseen asistir al acto, labrándose un  acta por el Director de Contrataciones o quien lo reemplace.
El acto de apertura del/los sobres propuesta/s correspondiente/s a la/s  presentación/es que fue/ron aceptada/s se realizará de igual modo y manera a lo establecido para el sobre presentación. Asimismo es de aplicación para este acto lo dispuesto en los Art. 12.- y Art. 13.- de este Pliego.
Una vez vencido el término de recepción de las impugnaciones y luego de resueltas las mismas, la Municipalidad continuará con el proceso de Licitación.- 

[bookmark: _Toc136415707]PRESENTACION DE PROPUESTAS:
	
	Las propuestas serán presentadas en dos (2) sobres sin membretes, cerrados, los que se denominarán SOBRE PRESENTACION Y SOBRE PROPUESTA, que deberán presentarse hasta la hora indicada del día de apertura de la Licitación.

	a) SOBRE PRESENTACION:
	Debidamente cerrado y llevará la siguiente leyenda: “Licitación Pública N° OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA ESTACIÓN DEPURADORA DE AGUAS RESIDUALES”.
	Contendrán los siguientes elementos:
- I)	Solicitud de Admisión 
- II)	El sobre Propuesta.
- III)	La garantía de Licitación Pública indicada en el  Art. N° 4.
- IV)	Copia del legajo de la Licitación Pública y de las circulares recibidas, rubricados por el proponente y su Representante Técnico en todos sus folios, con sello social si correspondiere.
	Dicha copia será expedida en formato digital por la Dirección de Contrataciones.
- V)	Información precisa de los números de inscripción y situación ante los   impuestos nacionales (C.U.I.T.), a los Ingresos Brutos y Contribución que incide sobre la actividad comercial, industrial y de servicios de la Municipalidad de origen. 
- VI)	Constitución de un domicilio especial dentro del radio urbano de San Francisco el que será válido para toda notificación relativa a la Licitación.
- VII)	DE LOS OFERENTES
Los oferentes podrán ser:

Personas físicas: deberán indicar:
· Nombre completo y apellido
· Fecha de nacimiento
· Nacionalidad
· Profesión
· Domicilio real y constituido
· Estado civil
· D.N.I. y C.U.I.T.
· Certificación de Ingresos emitidas por Contador Público y certificado por C.P.C.E con una fecha de emisión como máximo de 30 días anteriores a la fecha de apertura de la presente licitación, donde se analicen los 12 meses anteriores.
· Manifestación de Bienes emitidas por Contador Público y certificado por C.P.C.E, con una fecha de emisión como máximo de 30 días anteriores a la fecha de apertura de la presente licitación, donde se analice el año calendario anterior.

Personas jurídicas regularmente constituidas: Deberán acompañar la siguiente documentación:
· Copia de contrato social.
· Inscripción correspondiente en Inspección de Personas Jurídicas. 
· Balance del último ejercicio cerrado a la fecha de la presente Licitación, certificado por el C.P.C.E. correspondiente. 
· Acreditación que el/los signatario/s de la propuesta tiene/n suficiente personería para efectuar las presentación y comprometer a la oferente.
· Todas las firmas profesionales deberán estar legalizadas por sus respectivos Colegios y/o Consejos Profesionales.
Personas jurídica en formación: 
· Fecha y objeto del Contrato constitutivo.
· Número de expediente y fecha de la constancia de iniciación del trámite de inscripción en el Registro correspondiente.
· Además deberán cumplir con los requisitos correspondientes a Personas Físicas, indicados anteriormente.
Uniones Transitorias y Consorcios de Cooperación: 
Podrán participar de la presente contratación las Uniones Transitorias y/o Consorcios de Cooperación, constituidos con arreglo a lo dispuesto en las Secciones 4 y 5 del Capítulo 16, Título IV, Libro 3º del Código Civil y Comercial de la Nación (Ley 26994), respectivamente, bajo la condición de que la duración del contrato asociativo que las organiza, tenga vigencia y subsistencia durante un lapso igual o superior a la presentación comprometida. 
En el caso de personas jurídicas así como Uniones Transitorias o Consorcios de Colaboración, deberán prever un término de duración de sus respectivos contratos igual o superior al término de la concesión y su prórroga.
Oferentes locales
De acuerdo al tipo de actividad que desarrollan, podrán encuadrarse en cualquiera de las modalidades antes señaladas, y a los fines de ser admitido/s en la Licitación que nos ocupa, deberá/n presentar el “Certificado de Libre Deuda” otorgado por la Dirección de Recursos Tributarios. Este se debe exhibir por fuera del Sobre Presentación, dejándose constancia de ello en el Acta de Apertura de las Propuestas.
NO PODRÁN PRESENTARSE EN ESTA LICITACIÓN PÚBLICA:
Los inhabilitados por sentencia firme y aquellas empresas o personas que hayan sufrido rescisiones de contratos por causas inherentes a ellas.
Los concursados o fallidos, mientras no obtengan rehabilitación, o quienes tengan acuerdos con acreedores pendientes de cumplimiento.
Los que a la fecha de apertura de esta Licitación se hallen suspendidos o inhabilitados en el Registro de Proveedores de este Municipio.
Las sociedades que hubieran tenido resolución de contratos con cualquier municipio, provincia o con el estado nacional, por sí mismas o a través de sociedades controladas, controlantes y/o vinculadas por causas inherentes a las mismas.
Los oferentes comprometen además, por la sola presentación, fidelidad y correspondencia con la realidad en toda manifestación contenida en su propuesta, a cuyo fin presentarán declaraciones juradas que así lo indiquen. Si durante el proceso de Licitación se acreditase falseamientos que impliquen haber vulnerado esa regla, la Municipalidad deberá separar al oferente rechazando su propuesta y podrá inhabilitarlo para cualquier contratación ulterior hasta un máximo de diez años. En este supuesto cualquiera de los otros proponentes está facultado para probar circunstancias con entidad suficiente para determinar la sanción prevista.-
       Deberán acreditar:
a)	Antecedentes de servicios similares prestados durante los últimos cinco (5) años.
b)	Referencias bancarias y comerciales, en ambos casos otorgadas por las entidades y comercios que se consignen a tal fin, de un plazo de emisión no anterior a 90 días de la fecha de apertura  de esta licitación.
c)	Plan de Trabajos.
d) 	Representante Técnico, Responsable electromecánico y Responsable químico: El Representante Técnico del contratista será un profesional de la ingeniería con incumbencia, habilitado para este tipo de servicios. De acuerdo a pliego de especificaciones técnicas.
	El Representante Técnico firmará  toda tramitación de carácter técnico, y estará presente en las operaciones que sean necesarias realizar, firmando las correspondientes actas.
	Asimismo, se deberán adjuntar datos del profesional interviniente tales como: Nombre y Apellido, N° de Documento de Identidad, Domicilio y N° de Matricula Profesional.
e) 	Detalle de equipos y vehículos que dispone el oferente para prestar los servicios, aclarando si son de su propiedad o en alquiler. En este último caso, deberá adjuntar una nota de compromiso del propietario que alquila dichos equipos por el tiempo que demande la contratación de los servicios. 
f)	Seguros correspondientes a los equipos y maquinarias y/o automóviles que se pondrán a disposición para la prestación de servicios. 
g) En cumplimiento de lo dispuesto en la Resolución General 4164. E/2017, de la AFIP, ante la consulta que la Municipalidad efectué respecto al registro de deuda de los oferentes ante la AFIP, quienes posean deuda deberán normalizar dicha situación antes de la apertura de los Sobres Propuesta, caso contrario quedaran excluidos de esta Licitación, siendo la Dirección de Contrataciones quien procederá a la devolución del Sobre Propuesta y de la Garantía de Licitación Pública oportunamente presentada.

b) SOBRE PROPUESTA:

Contendrá únicamente la propuesta, la que se hará por duplicado y en la que se indica el precio total cotizado por los trabajos detallados en el Art. 2.- que se consignará como a consumidor final para el impuesto al valor agregado (I.V.A.); con análisis de precios por ítem, el que se tendrá en cuenta para la redeterminación de precios.- 

[bookmark: _Toc136415708]ANTECEDENTES DE SERVICIOS

Los Oferentes deberán presentar un informe detallado sobre antecedentes de servicios y prestaciones análogas a los descriptos en el Art. 1.- del presente Pliego, en ciudades de similar o superior población respecto de San Francisco. Dichos antecedentes deberán estar certificados por autoridad del Municipio a que correspondan. Las constancias requeridas en ambos supuestos serán parte del contenido del Sobre Presentación.
 
[bookmark: _Toc136415709]ACTO DE APERTURA DE LAS OFERTAS:

El acto de apertura de las ofertas tendrá lugar en la Secretaría de Economía, en el día y hora que esta fije mediante Resolución emitida a tal fin.
              	En el caso que al realizarse la apertura del sobre presentación faltara alguna documentación indicada en los puntos precedentes, de acuerdo a la gravedad de la omisión, la Comisión de Preadjudicación evaluará su posible incorporación extemporánea otorgando un plazo razonable, o se rechazará la presentación, devolviéndose el Sobre Propuesta, dejándose constancia de ello.

[bookmark: _Toc136415710]MANTENIMIENTO DE LA OFERTA:

              	Los proponentes deberán mantener la vigencia de sus propuestas en todos sus aspectos, por un término no inferior a los treinta (30) días hábiles para la administración municipal a partir de la fecha de apertura de la Licitación.

[bookmark: _Ref130296773][bookmark: _Toc136415711]OBSERVACIONES E IMPUGNACIONES: 

Los oferentes tendrán un plazo improrrogable de tres (3) días hábiles administrativos posteriores a la apertura de los sobres para observar o impugnar, cuando consideren que existen en las otras propuestas defectos que hacen al cumplimiento de las condiciones de la Licitación. Para ello el recurrente deberá constituir un depósito de garantía correspondiente al tres por ciento (3%) del monto de la presente Licitación por la impugnación de cada propuesta que realice, aunque fueren varias las observaciones referidas a la misma, es decir que se abonará dicho importe por cada propuesta impugnada. Sin perjuicio de las sanciones legales que pudieran dar lugar las observaciones o impugnaciones totalmente impugnadas, se hará pasible el recurrente de la pérdida del depósito constituido a tales efectos.
                 En caso que la observación o impugnación resulte fundada, sea o no procedente, dicho depósito le será devuelto, a solicitud del recurrente, una vez resuelto el caso por la autoridad competente.
 
[bookmark: _Ref130296781][bookmark: _Toc136415712]DESESTIMACION DE PROPUESTAS:
 
              	La Municipalidad se reserva el derecho de desestimar la totalidad de las propuestas, si considera que ello conviene a sus intereses. Ello no dará derecho a  reclamo alguno por parte de los proponentes. Si sobrevinieren circunstancias imprevistas que hicieren imposible la ejecución de los trabajos, que mediante la presente se pretende, ésta quedará sin efecto, debiéndolo declarar así la Administración mediante el dictado del acto pertinente, sin derecho a reclamo alguno por parte de los proponentes. La sola presentación a esta Licitación, implica su más expresa aceptación y renuncia todo derecho que los oferentes pudieran esgrimir en tal sentido. 
 
[bookmark: _Toc136415713]MEJORA DE PRECIOS:

                	La Municipalidad se reserva el derecho de llamar a mejora de precios en el caso de que la diferencia entre los montos cotizados sea igual o menor a un 5% (cinco por ciento), tomando como base la menor oferta con tope del presupuesto oficial, pudiendo llamar si lo estima conveniente, a dicha mejora, a los oferentes comprendidos en esa situación.  Si el o los oferentes no mejoraran su propuesta, se entenderá  que sigue vigente la original.
                 	De haber paridad en los precios luego de la mejora, se procederá al sorteo de las ofertas en presencia de los asistentes al acto, labrándose un Acta en la que constará todo lo procedido.
                 	Así mismo, de haberse presentado una sola propuesta, esta Municipalidad, de considerarlo necesario podrá solicitar una mejora en las condiciones antes señaladas. 

[bookmark: _Toc136415714]ADJUDICACION:
     
           	La adjudicación la formalizará el Departamento Ejecutivo mediante Decreto fundado, en base a lo informado por la Comisión de Pre-adjudicación, la que estará conformada por el Secretario de Economía, el Secretario de Infraestructura y cuatro (4) concejales (dos por la mayoría y uno por cada minoría), pudiendo requerir previamente dictamen jurídico al Asesor Letrado Municipal sobre la validez de las propuestas presentadas. La Comisión de preadjudicación analizará los antecedentes y méritos, aconsejando, a su exclusivo juicio, la admisión de los proponentes en base a los elementos aportados en los sobres presentación y en las referencias, datos o informaciones que se obtengan por otra vía. A tal efecto la comisión designada queda facultada para solicitar los informes que estime necesarios para una mejor evaluación de los oferentes. Quedarán eliminados aquellos proponentes que no reúnan antecedentes satisfactorios o cuyo estado patrimonial no sea garantía suficiente del cumplimiento del contrato. La Comisión deberá expedirse dentro de los diez (10) días, contados a partir de la fecha de vencimiento de recepción de impugnaciones, determinando luego el Departamento Ejecutivo por Decreto irrecurrible y definitivo, la aceptación o el rechazo de cada proponente. Esta decisión municipal no da derecho a reclamo de ninguna naturaleza. No se hará lugar a reconocimiento de ninguna naturaleza, por honorarios, gastos, etc., ni hará lugar tampoco a reembolsos, retribuciones o indemnizaciones de ninguna especie.
La preadjudicación dispuesta por la Comisión creada para tal fin no será vinculante, ni generará derecho alguno para los oferentes.
La Municipalidad se reserva el derecho de adjudicar la presente Licitación, a la o a las propuestas que, a su exclusivo criterio considere como la más conveniente al interés Municipal, pudiendo en caso contrario declararla fracasada. Los plazos estipulados en el presente Pliego, se entienden siempre a favor de la Municipalidad y el mero transcurso del tiempo no da derecho alguno a los oferentes, sin una resolución expresa sobre la adjudicación.
Para el supuesto que la Licitación resultara desierto por falta de oferentes, o fracasara, podrá el Departamento Ejecutivo efectuar nuevos llamados, en cuyo caso, si correspondiere, se ajustará el presupuesto oficial conforme la cláusula de redeterminación de precios establecida en el presente pliego.-

[bookmark: _Ref130375791][bookmark: _Toc136415715]FIRMA DEL CONTRATO - GARANTIA 
                
	El proponente que resulte adjudicado, será notificado de ello, y dentro de los 10 (diez) días hábiles de recibida la comunicación deberá presentarse a firmar el correspondiente contrato, previo depósito de la garantía de Contrato, por un importe equivalente al 5 % (cinco por ciento) de su valor, en cualquiera de las formas indicadas en el  Art. 6.-

[bookmark: _Toc136415716]PERDIDA DE LOS DEPOSITOS DE GARANTIA Y / O CONTRATO:

                	El proponente que desistiera de su oferta, durante el término de mantenimiento de la misma, perderá el depósito de Garantía de Licitación. El proponente que resulte adjudicado si no se presentara, dentro del término fijado para la firma del contrato,  será pasible de la aplicación de una multa del uno por mil (1 %o) del monto del contrato por cada día de atraso en suscribir el mismo. Si la demora en firmar el contrato excediera el plazo de diez (10) días, quedará sin efecto el acto de adjudicación, perdiendo el oferente el depósito de Garantía de Licitación Pública, sin perjuicio de la multa devengada.

[bookmark: _Toc136415717]PEDIDO DE ACLARACIONES:

 	Las dudas que puedan originarse, deberán ser planteadas por el interesado, por escrito a la Secretaría de Infraestructura de la Municipalidad, solicitando la aclaración que estime necesaria, la que podrá hacerse hasta cinco (5) días hábiles antes de la fecha de apertura de la Licitación. Mediante Circular, y con dos (2) días hábiles como mínimo con antelación a la fecha mencionada, se notificarán las aclaraciones a todos los adquirentes de pliegos.-

[bookmark: _Toc136415718]SISTEMA DE CONTRATACION: 

Será por el sistema de unidad de medida, y comprende todo lo necesario para una correcta ejecución y terminación de los trabajos y prestación de servicios enunciados en el Art. 2.- del presente Pliego. El precio que se cotice por ítem, se entenderá que implica la provisión completa y total de los servicios que en el mismo se solicitan.

[bookmark: _Toc136415719]PLAN DE TRABAJOS:

               	Dentro de los 5 (cinco) días corridos de la firma del contrato, la Contratista deberá presentar el Plan de trabajos.
	Si el plan no fuera aceptado, el contratista deberá hacer una nueva presentación dentro de los cinco (5) días siguientes a la observación formulada.
	La demora en la aprobación del nuevo Plan, no eximirá al contratista de dar cumplimiento a los plazos contractuales. En caso de producirse modificaciones se presentará un Plan de Trabajos por los trabajos faltantes.


[bookmark: _Toc136415720]FORMA DE PAGO:
                                                                                                      
Se realizará un anticipo financiero del 20% del monto total adjudicado. El mismo se hará inmediatamente posterior a la fecha de suscripción del contrato y será avalado con la emisión de una póliza de seguro de caución a favor de la Municipalidad de la Ciudad de San Francisco, por igual monto.
Los pagos se efectuarán de forma mensual a través de la Dirección de Contrataciones, previa presentación de los certificados mensuales en la Secretaría de Infraestructura, con valores a 0-15-30 días de autorización de la orden de pago.
Con respecto al anticipo mencionado en el primer párrafo, el mismo deberá restituirse mediante Notas de Crédito durante los primeros 6 meses en partes iguales.

Cláusula de redeterminación de precios:

Los precios del contrato podrán ser redeterminados en cualquier etapa de su ejecución, por el saldo restante, por pedido expreso y escrito del Contratista, cuando se verifique una variación promedio superior al 10% (diez por ciento), con respecto a los precios de los valores contractuales vigentes, sean básicos o redeterminados anteriormente, aplicables a la parte de la contratación aún no ejecutada.
Los nuevos precios comenzarán a regir a partir del primer día del mes que se realiza la solicitud por parte del adjudicado. Cuando por el nuevo valor resulte excesivamente oneroso el cumplimiento de las obligaciones emergentes del eventual contrato redeterminado, la Municipalidad tendrá la facultad de rescindir dicho contrato, encuadrando la situación en la causal de fuerza mayor prevista en el artículo 63, inc. f, de la Ley de Obras Públicas Nº 8614.
Para determinar la variación fijada, del 10%, se considerarán aplicando los siguientes índices sobre la ejecución de las tareas, en un porcentaje de incidencia, a saber:
1.- Índice de Obra Pública de Combustible, según determinación de la Dirección General de Estadísticas y Censos, dependiente del Ministerio de Coordinación del Gobierno de la Provincia de Córdoba, considerado a la fecha de confección del presupuesto oficial, con una incidencia del cuarenta por ciento (40%). 
2.- Índice de Obra Pública de Mano de obra, según determinación de la Dirección General de Estadísticas y Censos, dependiente del Ministerio de Coordinación del Gobierno de la Provincia de Córdoba, considerado a la fecha de confección del presupuesto oficial, con una incidencia del sesenta por ciento (60%). 
Los Índices de Obra Pública se obtienen de la siguiente página web:
https://datosestadistica.cba.gov.ar/dataset/indice-de-obra-publica

Fórmula de aplicación: 

P1 = Icomb1 x 0,40 + Imobra1 x 0,60 
         Icomb                Imobra

Referencias: 
Icomb = Índice Combustible (a la fecha de confección del presupuesto oficial) 
Icomb1 = Índice Combustible (mes a contemplar para redeterm. de precios) 
Imobra = Índice Mano de obra (mes de confección del presupuesto oficial) 
Imobra1 = Índice Mano de obra (mes a contemplar para redeterm. de precios) 
P1 = Coeficiente de variación de precios 

No será válida la redeterminación de precios sobre anticipo financiero otorgado. 

No será válida la redeterminación de precios sobre cantidades no ejecutadas por causas imputables a la contratista, en certificaciones anteriores a la fecha del pedido de redeterminación.

La solicitud de redeterminación de precios deberá presentarse en el formulario correspondiente ante la Secretaría de Infraestructura entre el 15 y el 30 de cada mes, considerando que los índices se publican en ese período. 
Para la variación prevista deberán considerarse 4 (cuatro) decimales. 

Para los aspectos no previstos en el presente artículo se estará a lo que indica la Ley Provincial N° 8614 de Obras Públicas de la Provincia de Córdoba, Decreto Reglamentario N° 800/16 y modificatorias y Decreto N° 252/21.

Fecha de confección de Presupuesto Oficial mayo 2023.

[bookmark: _Toc136415721]PLAZO DE GARANTIA:

  	El plazo de Garantía durante el cual el contratista es responsable de la conservación de los trabajos, y de las reparaciones requeridas por defectos provenientes de mala calidad, o ejecución deficiente de los trabajos, es de ciento ochenta (180) días calendario, a partir de la fecha del Acta de Recepción Provisoria.  

[bookmark: _Toc136415722]RECEPCION PROVISORIA Y DEFINITIVA:

  	La Recepción Provisoria se realizará una vez finalizado el plazo de los servicios contratados, en un todo de acuerdo con los Pliegos de Especificaciones Técnicas, y la Recepción Definitiva se formalizará al cumplirse el plazo de Garantía establecido en el artículo precedente, previa comprobación del buen estado de los trabajos, labrándose el Acta de Recepción Definitiva.
Al realizarse la Recepción Provisoria, la Municipalidad procederá a la devolución del Depósito de Garantía de Contrato.

[bookmark: _Toc136415723]AMPLIACIONES O DISMINUCIONES DE TRABAJOS:

             	La Municipalidad se reserva el derecho de aumentar o disminuir hasta un veinte por ciento (20%) la cantidad correspondiente a los ítems en las mismas condiciones y  precios establecidos en el contrato original.

[bookmark: _Toc136415724]RESPONSABILIDAD EN LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS:                              

               	El  contratista no podrá aducir ignorancia de los trámites en la realización de las tareas y responderá por cualquier defecto de construcción, en un todo de acuerdo a las disposiciones respectivas del Código Civil. Tampoco tendrá derecho a reclamar aumento en los precios fijados en el contrato invocando error u omisión de su parte.       
             	El contratista será responsable de las consecuencias que se puedan derivar de la  realización  de  trabajos  basados en proyectos con claras deficiencias o errores, que no denuncie previamente por escrito al funcionario competente antes de iniciar esos trabajos. El contratista será responsable y no tendrá derecho a pedir indemnización alguna en los casos de pérdida, averías o perjuicio de los trabajos, debido a su culpa, respondiendo la administración en los casos fortuitos o de fuerza mayor.
          	A los fines precedentemente señalados se considera caso fortuito o de fuerza mayor los siguientes:
a)	las situaciones creadas por actos de la administración pública, no previstos en los pliegos de la Licitación.
b)	los acontecimientos de origen natural, extraordinarios y de características tales que no hubieran podido preverse, o que previstos no hubieran podido evitarse.
     	El contratista está obligado a denunciar todo caso fortuito o de fuerza mayor dentro de los cinco (5) días de producido, pasado el cual no tendrá derecho a ninguna reclamación.-

[bookmark: _Toc136415725]OBLIGACIONES DE LA EMPRESA ADJUDICATARIA

1) Emplear en los distintos servicios, personal con experiencia e idoneidad, en cantidad acorde a la propuesta presentada oportunamente.
2) Utilizar todos los medios técnicos indicados en la Propuesta.
3) Cumplimentar las disposiciones legales vigentes referidas a higiene y seguridad en el trabajo, así como también las de carácter laboral y previsional.
4) Mantener la regularidad y continuidad de los servicios.
5) Prever y mantener el estado de higiene y perfecto uso y mantenimiento de todos los equipos y elementos.
6) Realizar dentro de las 24 hs de requerido, cualquier informe que la Municipalidad solicite.
7) Informar a la Municipalidad todo hecho o circunstancia que pudiera afectar la normal prestación de los servicios. De no realizarlo, el contratista será el único responsable de la situación que se pueda generar.

[bookmark: _Toc136415726]PLAZO DE LA CONTRATACIÓN: 

 	El plazo de la contratación de los servicios licitados será de veinticuatro (24) meses, contado a partir de la fecha de suscripción del Acta de inicio, la cual se hará en un plazo máximo de 10 (diez) días desde la firma del contrato.
Vencido el plazo estipulado, este podrá ser prorrogado por Resolución de la Secretaría de Infraestructura por hasta un plazo de seis (6) meses más. Ello deberá ser propuesto al Contratista, al menos, ciento ochenta (180) días antes de la finalización del plazo de contratación. Llegada la oportunidad de ampliar el plazo original de Contratación, regirán las mismas condiciones operativas y prestatarias determinadas en los Pliegos y Contrato respectivos.
             

[bookmark: _Toc136415727]PRECAUCIONES - SEÑALIZACION:

                	El contratista deberá colocar carteles y balizas de peligro, y tomará las medidas de precaución necesarias a fin de evitar durante la ejecución de los trabajos, accidentes que provoquen daños a terceros y a propiedades.
	Si no obstante ello, ocurriere algún accidente o se produjere cualquier daño o         perjuicio, como consecuencia de los trabajos, el contratista deberá proceder de inmediato a reparar el daño o indemnizar el perjuicio producido, no cabiendo ningún tipo de responsabilidad a la Municipalidad.

[bookmark: _Toc136415728]JORNALES Y COMPETENCIA DEL PERSONAL:
               	
	El contratista debe mantener al día el pago del personal que emplee en las tareas, y sólo hará aquellas deducciones exigidas por disposiciones legales.
               	Está obligado al estricto cumplimiento de las leyes previsionales, sociales y de higiene y seguridad en el trabajo, incluyendo la contratación de los seguros del personal y los seguros por los riesgos que los trabajos pudieran ocasionar a terceros. 
	El Contratista deberá acreditar mensualmente el pago puntual de los haberes del personal que emplee en los trabajos, de las respectivas cargas sociales y previsionales y de los seguros contratados.
               	Toda infracción a las disposiciones del párrafo anterior, podrá considerarse según la importancia del caso como negligencia grave a los efectos de la rescisión del contrato.
               	Aun cuando la disciplina del trabajo corresponde al contratista, la Inspección podrá   ordenar a éste el retiro de todo personal que por su incapacidad, mala fe, mala conducta, o cualquier otra falta perjudique la correcta marcha de los trabajos.

[bookmark: _Toc136415729]SEGURO DEL PERSONAL y SEGURIDAD PARA EMPRESAS CONTRATISTAS:                                                                                        
 
               	Conjuntamente con la suscripción del Acta de inicio, el Contratista deberá presentar una certificación otorgada por una Aseguradora de Riesgo de Trabajos (A.R.T.), en la que se detalle la nómina del personal afectado a los trabajos adjudicados, con indicación  de nombre y apellido y número de C.U.I.L. de los mismos.
               	El seguro obrero contratado con la A.R.T. cubrirá los riesgos de trabajo hasta la Recepción Provisoria, debiendo figurar como coasegurada la Municipalidad de San Francisco y además contendrá una cláusula de no repetición de acciones legales contra el Municipio, por parte de la A.R.T.-
Así mismo la empresa contratista deberá cumplimentar con lo establecido en la legislación aplicable para el operativo "Seguridad para Empresas Contratistas" el que se conforma con las siguientes normas:
· Ley Nacional de Riesgos del Trabajo N° 24557 y sus modificatorias, y el Decreto Reglamentario 170/96.
· Ley Nacional de Higiene y Seguridad en el Trabajo N° 19587 y sus modificatorias, y el Decreto Reglamentario 351/79.
· Decreto Nacional Reglamentario de Higiene y Seguridad para la Industria de la Construcción N° 911/96.
· Resoluciones de la Superintendecia de Riesgos del Trabajo - S.R.T.  N° 231/96,  51/97, 35/98, 319/99.
El presente listado de normas legales es de carácter enunciativo, sin perjuicio del dictado de nuevas normas que sustituyan, reemplacen o complementen a las vigentes, y estén destinadas a la prevención de riesgos que puedan derivar en accidentes y/o enfermedades profesionales en perjuicio de sus dependientes.
Conjuntamente con el Acta de Replanteo, el contratista deberá presentar el Programa de Seguridad emitido por un profesional en Higiene y Seguridad, visado por la A.R.T. correspondiente, y paralelamente deberá dar aviso de ello al Ministerio de Trabajo.   
Su desempeño será controlado por personal idóneo de este municipio, cuyo incumplimiento incurrirá en sanciones.

[bookmark: _Toc136415730]SEGUROS DE EQUIPOS Y VEHÍCULOS

El contratista asumirá la responsabilidad civil contra terceros y por ende contratará un seguro que cubra los riesgos, sin límite, para cada vehículo afectado a la prestación de los servicios.
1)	Las pólizas mencionadas en este artículo deberán ser exhibidas ante la Municipalidad cuarenta y ocho (48) horas antes de iniciarse los servicios respectivos, debiendo estar endosada a favor de la misma, debiendo entregar el Contratista una copia autenticada de las mismas, acompañada del comprobante de pago correspondiente.
2)	La Contratista está obligada a asegurar al personal afectado a cada servicio, en todo de acuerdo a las leyes, decretos y demás disposiciones legales al respecto. 
3)	Quince (15) días antes de la caducidad de las Pólizas, estas deberán ser renovadas por la Contratista. En caso de incumplimiento de esta obligación, la Municipalidad podrá contratar los seguros necesarios por cuenta del concesionario, descontando el importe resultante de la facturación correspondiente, sin perjuicio de las sanciones que pudieran corresponderle. 
4)	La Póliza del inciso 1), deberá contener una cláusula, que indique que la Empresa contratista, no podrá bajo ningún concepto modificar ni anular la Póliza, sin previo consentimiento de la Municipalidad.

[bookmark: _Toc136415731]INFRACCIONES A DISPOSICIONES VIGENTES:

        El contratista y su personal deberán cumplir estrictamente las disposiciones,  ordenanzas y reglamentos policiales vigentes. Será por cuenta del contratista el  pago de las multas que correspondan por cualquier infracción a dichas  disposiciones, ordenanzas o reglamentos.

[bookmark: _Toc136415732]DISPONIBILIDAD DEL CONTRATISTA:

                	El contratista o su representante autorizado tiene la obligación de estar disponible todos los días, inclusive sábados, domingos y feriados, las 24 horas, para recibir, atender y hacer ejecutar las instrucciones, observaciones u órdenes que imparta la Inspección.


[bookmark: _Toc136415733]INTERPRETACIÓN DE LAS ESPECIFICACIONES:
                	
La documentación integrante de la Licitación se considera como suficiente para determinar las características de las tareas a ejecutar. Cualquier deficiencia o error comprobado en el proyecto o modificación que se desee realizar en el mismo, deberá comunicarse por escrito a la Secretaría de Infraestructura antes de iniciarse los trabajos.
               	El contratista es responsable de la correcta interpretación de los pliegos para la prestación de los servicios y responderá por los defectos que puedan producirse durante la ejecución o conservación de los mismos, hasta la Recepción Definitiva.

[bookmark: _Toc136415734]VICIOS DE LOS MATERIALES Y TRABAJOS RECHAZADOS:

               	Cuando fueran sospechados vicios ocultos, la Municipalidad podrá ordenar las   demoliciones necesarias para cerciorarse del fundamento de sus sospechas y, si los defectos fueran comprobados, todos los gastos originados por tal motivo estarán a cargo del contratista, caso contrario serán abonados por la Municipalidad.
               	Si los vicios se manifestaran en el transcurso del plazo de garantía, el contratista  deberá reparar o rehacer los trabajos defectuosos en el plazo que señale la  Municipalidad. Transcurrido ese plazo, dichos trabajos podrán ser ejecutados por la Municipalidad con cargo al Contratista.

[bookmark: _Toc136415735]REGISTRO DE INSPECCION Y PEDIDOS:
                	
El contratista deberá proveer a la Inspección de dos (2) registros por triplicado, que se destinarán al asiento de las órdenes de servicio y notas de pedido que se originen durante la contratación. Si el contratista no diera cumplimiento a una  orden de servicio dentro del plazo fijado en la misma, se hará pasible a la multa establecida en el Art. 38.-, Inc. d), del presente.

[bookmark: _Toc136415736]LLAMADOS DE ATENCIÓN

Cuando la Municipalidad constate incumplimientos del contratista en la atención,  calidad o plazos de ejecución de los Servicios, se aplicará el régimen sancionatorio que a continuación se indica:
Le serán aplicados Llamados de atención al contratista durante un período de prueba de sesenta (60) días ante las siguientes faltas:
· Insuficiencia absoluta o parcial de personal idóneo para la realización de los trabajos incluidos en este contrato y con la cantidad de trabajadores indicados en el Cronograma de Tareas presentado en su Oferta.
· Incumplimiento de las frecuencias contratadas.
· Incumplimiento en el mantenimiento de los vuelcos de efluentes dentro de los parámetros requeridos por la normativa vigente.
· Trabajos efectuados ignorando total o parcialmente las normas de seguridad y/o reglas del arte en la especialidad.
· Utilización de materiales y/o insumos inadecuados, ya sea por calidad o forma de aplicación.
· Incumplimiento en la atención telefónica por una emergencia probada (desborde /obstrucción / fuera de servicio general o parcial, etc.).
· Incumplimiento en la respuesta de una orden de la inspección de un requerimiento especial dentro de las 48 horas previas al mismo.
· Cualquier situación que la inspección considere que deba ser causa de llamado de atención.
Las faltas enunciadas son de carácter ejemplificativo, y no taxativo.
Los llamados de atención serán comunicados desde la Municipalidad al contratista por medio de órdenes de servicio, y deberán ser subsanadas inmediatamente.
Una vez finalizado el período de prueba y según la envergadura de los hechos, o ante la reincidencia en faltas similares en el cumplimiento del alcance del servicio, se aplicarán al contratista las multas, cuya aplicación se comunicará en tiempo y forma por parte de la inspección. Las multas son de carácter acumulativo.

[bookmark: _Ref130375759][bookmark: _Toc136415737]MULTAS:

a)	Mora en la firma del contrato: Según el Art. 16.- del presente Pliego.  
b)	Mora en la iniciación de los trabajos: Por cada día de demora en la iniciación de  los trabajos, se aplicará una multa equivalente al 0,5 ‰ (cero coma cinco por mil) del monto del contrato.
c)	Mora en la terminación de los trabajos: Si el contratista no diera total y correcta   terminación de todos los trabajos contratados dentro del plazo estipulado para la realización de los mismos, incurrirá en una multa del 0,5 ‰ (cero coma cinco por mil) del monto de contrato por cada día de atraso, haciéndose además  responsable por los perjuicios que esta demora pudiera ocasionar.
 d)	Faltas e infracciones: Si el contratista cometiera faltas e infracciones a este Pliego y al de Especificaciones Técnicas o a las órdenes escritas de la Inspección y Resoluciones de la Municipalidad, o transgrediera disposiciones  de bien público y general, se hará  pasible de multas de hasta el 1 % (uno por ciento) del monto del contrato, según la importancia de la infracción, siempre que no se trate de casos explícitamente contemplados en otros artículos. Estas  multas podrán ser reiteradas hasta el cese de la infracción. En caso de persistencia por parte del contratista, podrá llegarse hasta la rescisión del contrato.- 
e) Mora en el cumplimiento al Plan de Trabajos: Si el contratista no diera cumplimiento del Plan de Trabajos por causas a él imputables, se hará pasible a una multa equivalente al 2% (dos por ciento) del monto de la cantidad de tareas que dejara de ejecutar en el mes.-
f)   Por acumulación de llamados de atención: En caso de que al contratista se le hicieran llamados de atención más de tres veces consecutivas, y las mismas no fuesen subsanadas, se aplicará una multa del 5% del abono mensual en el que se realizare la cuarta llamada de atención notificando la multa a aplicar.

[bookmark: _Toc136415738]INTERRUPCIÓN DEL SERVICIO

Cuando mediaren situaciones que determinen la interrupción de los servicios contratados, cualquiera sea la causa que los motive y sin perjuicio de la aplicación de las disposiciones que regulan el caso, el Municipio podrá asumir directamente o por terceros la prestación de los servicios, a fin de asegurar su continuidad. En el citado caso, además, el Municipio podrá hacer uso de los vehículos, infraestructura, equipos y demás medios necesarios afectados a la prestación de los servicios, de manera directa y sin necesidad de realizar ningún tipo de tramitación previa, sea administrativa y/o judicial. Corresponderá compensar al Contratista por el uso de sus bienes, cuando el período exceda los 15 (quince) días corridos y consecutivos siempre que la causa de la interrupción no fuera imputable al mismo.
En caso de que la situación de interrupción fuera imputable al Contratista, el mismo deberá, también, satisfacer los costos, daños y perjuicios que se originen por cualquier concepto.
Estando a cargo del contratista la obligatoriedad de mantener la regularidad y continuidad de la prestación de los servicios, será el único responsable ante el Municipio del no cumplimiento de esa obligación.
La prestación de los servicios, directamente o por terceros, implicará para la Municipalidad asumir el pago de los costos que ello implique. Consecuentemente, durante ese lapso, se privará a la Contratista responsable de la percepción del precio convenido.

[bookmark: _Toc136415739]RESCISION DE CONTRATO:

El contrato podrá rescindirse por cualquiera de las causas y en orden a los procedimientos determinados en la Ley Provincial de Obras Públicas N° 8614. La acumulación de multas será causa de rescisión del contrato. 
Producida la rescisión por causas imputables al contratista, la Municipalidad tendrá  derecho a la toma de posesión de los materiales y/o trabajos ejecutados en el estado en que se hallen y mandará adquirir los faltantes o finalizar los trabajos en las condiciones que más estime necesarias, haciendo recaer sobre el contratista las diferencias de costos resultantes.
Cuando las causas no sean imputables al contratista, de acuerdo a la Ley     Provincial de Obras Públicas, el mismo tendrá derecho a solicitar de la  Municipalidad la solución de los problemas que impiden la marcha normal de los trabajos, y recién en caso de no obtenerse solución a lo planteado, podrá reclamar la rescisión del contrato.

[bookmark: _Toc136415740]REPRESENTACIÓN TECNICA:

               	La Representación Técnica correrá por cuenta del contratista, estando al frente de la misma un profesional universitario con incumbencia en la especialidad.-

[bookmark: _Toc136415741]LEY PROVINCIAL DE OBRAS PÚBLICAS:

           	Para todos los aspectos no contemplados en el presente Pliego, rige la Ley Provincial de Obras Públicas N° 8614.-

[bookmark: _Toc136415742]SUBCONTRATISTA:
                
El contratista no podrá subcontratar trabajos sin la autorización de la Municipalidad. Ningún subcontrato, autorizado por la Municipalidad, servirá para eximir al contratista de las obligaciones que le imponen los documentos contractuales y en particular de todas las responsabilidades por la correcta ejecución de los trabajos.-

[bookmark: _Toc136346378][bookmark: _Toc136415743]EQUIPAMIENTO A PROVEER

El Contratista deberá suministrar a su exclusivo cargo desde la fecha de inicio, los siguientes equipos nuevos, que quedarán como propiedad de la Municipalidad de San Francisco.
Los cargos de transferencia y movimiento registral, fletes, etc, de los equipos, serán a cargo del Contratista. 
Los equipos deberán estar a disposición permanente y exclusiva de la Municipalidad de San Francisco, desde el inicio de la contratación, por lo cual en caso de desperfectos, se deberá reemplazar a la unidad por otra similar, hasta el reintegro del equipo original, a cargo del contratista.

EQUIPOS A PROVEER
1. UN (1) ACOPLADO VOLCADOR:
Dimensiones: ancho de caja: 2120 mm, largo de caja: 3460 mm, alto de caja: 600 mm.
Capacidad: 4000 kg.
Caja constituida en chapa de acero SAE 1010 1/8” con travesaños y largueros en chapa 1/4”.
Chasis constituido totalmente en chapa 1/4".
Provisto con ejes tubulares de 3” y mazas reforzadas.
Resortes de ballesta de 10 hojas reforzados.
Tren delantero de vuelta completa con aro de giro a bolitas en baño de grasa.
Sistema hidráulico: Provisto de cilindros hidráulicos telescópicos reforzados, logrando un óptimo vuelco de 50°. Cilindro telescópico 7” 5 etapas. Barandas laterales volcables.
Llantas para neumático 8.25 x 22.5”.
Incluir neumáticos correspondientes.

2. UN (1) VEHÍCULO PICK-UP CUATRO PUERTAS:
Carrocería: Cabina doble.
Color blanco 
N° de cilindros: 4 en línea.
N° de válvulas por cilindro: 2.
Relación de compresión: 12,35:1.
Cilindrada (cc): 1.368.
Potencia máxima (CV / rpm): 85 / 5.750.
Torque máximo (kgm / rpm): 12,4 / 3.500.
Comando de distribución: Correa dentada.
Árbol de levas: 1 en la culata.
Ignición: Electrónica digital incorporada al sistema de inyección.
Combustible: Nafta.
Caja de dirección: Hidráulica con piñón y cremallera.
Diámetro mínimo de giro (m): 10,7.
Suspensión delantera: Independiente tipo McPherson, con brazos oscilantes transversales, barra estabilizadora, amortiguadores de doble efecto y resortes helicoidales.
Suspensión trasera: De eje rígido tipo omega, amortiguadores hidráulicos de doble efecto y elástico parabólico longitudinal.
Frenos delanteros: A disco ventilado (257 mm) con pinza flotante.
Frenos traseros: A tambor (228 mm) con zapata de centrado automático.
Tracción: Delantera con juntas homocinéticas.
Caja de cambios: 5 marchas hacia delante y marcha atrás.
Embrague: Monodisco en seco con comando hidráulico.
Relaciones de caja: 1°: 4,273. 2°: 2,429. 3°: 1,444. 4°: 1,029. 5°: 0,795. Marcha atrás: 4,200.
Relación del diferencial: 4,600.
Neumáticos: 195/65 R15 ON ROAD.
Tanque de combustible (lts): 55.
Peso en orden de marcha (kg): 1.161.
Capacidad de carga (kg): 650.
Carga máxima remolcable (kg) - sin frenos: 400.
Distancia entre ejes (mm): 2.737.
Longitud del vehículo (mm): 4.474.
Ancho del vehículo (mm) - con / sin espejos: 1.967 / 1.732.
Altura mínima del suelo (vacío) (mm): 191.
Ángulo de entrada: 23,8°.
Ángulo de salida: 26,6°.
Ancho de caja de carga (mm): 1.310.
Ancho de caja de carga entre pasarruedas (mm): 1.059.
Largo caja de carga (mm): 1.015.
Profundidad caja de carga (mm): 606.
Superficie de carga (m2): 1,31.
Volumen de carga (lts): 844.
Velocidad máxima (km/h): 154.
Aceleración 0 a 100 km/h (seg): 14,7.
Faros antiniebla delanteros
Llantas de aleación de 15''
Paragolpes color carrocería
Espejos con repetidor de giro
Capota cubre carga
Protección caja de carga
Iluminacion en caja de carga
Caja de carga modular con ganchos de sujeción
Portón trasero con apertura amortiguada
Protección de luneta y portaescalera
Tercera luz de stop
ABS con EBD y sistema off road
Control de tracción con TC plus
Control electrónico de estabilidad (ESC)
2 Airbags (frontales conductor y pasajero)
2 Airbags laterales
Alarma perimétrica
Llave electrónica (Fiat Code)
Apoyacabezas traseros (3)
Cinturones de seguridad con pretensores
Acelerador electrónico (Drive by wire)
Sistema de asistencia al arranque en pendiente (HLA)
Sistema de Monitoreo de Presión de Neumáticos (TPMS)
Protector de cárter
Aire acondicionado
Apoyapie lado conductor
Asiento conductor con regulación en altura
Cierre centralizado de puertas + traba automática (20km/h)
Apertura remota de tanque de combustible
Dirección asistida
Volante regulable en altura
Espejos retrovisores eléctricos
Levantacristales eléctricos en las 4 puertas
Computadora de a bordo
Display de tablero multifunción 3,5''
Indicador de temperatura externa
Radio AM/FM integrada con USB, auxiliar y conectividad Bluetooth
Comandos de radio/teléfono en volante
Toma de 12V

[bookmark: _Toc136415744]JURISDICCION:

Toda cuestión Judicial o Administrativa que se origine en la presente Licitación o en la ejecución del contrato correspondiente, será sometida por las partes a los Tribunales Ordinarios con asiento en esta ciudad, renunciando a todo fuero o jurisdicción que le pudiera corresponder, inclusive al Fuero Federal, para toda cuestión judicial o contencioso administrativa.

[bookmark: _Toc136415745]PRECIO DEL EJEMPLAR Y SELLADO MUNICIPAL:
   	
Precio del ejemplar: $ 1.000,00.
Sellado Municipal: $ 120.000,00.
        
[bookmark: _Toc136415746]PRESUPUESTO OFICIAL:  

El presupuesto para la ejecución de los trabajos descriptos, asciende a la suma de  $ 315.320.000,00 (pesos trescientos quince millones trescientos veinte mil con 00/100).-
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SECRETARIA DE INFRAESTRUCTURA

DIRECCION DE PLANIFICACION, AGUA, CLOACAS Y GAS

Art. N°1).-  RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA

El contratista debera proveer a la Inspeceion de dos (2) libros de registro por triplicado, que se
destinarén al asiento de las ordenes de serviio y notas de pedido que se originen durante la
obra

El contratista deberé realizar un pormenorizado estudio, relevamiento y analisis de los sistemas
componentes del tratamiento de efluentes, a los efectos de prever el desarrollo de las tareas
durante la cumplimentacién del servicio

De lo precedentemente expuesto, el contratista debera elaborar la propuesta correspondiente
detallando: cantidad de vehiculos, personal, horarios, frecuencias, Plan de Trabajo, Plan de
Contingencias y toda la informacion adicional que considere necesaria, planos, folletos,
fotograffas, etc., que apunten a una mayor clrificacion de la oferta

Dentro de los 5 (cinco) dias corridos de Ia firma del contrato, el contratista debera presentar un
Plan de Trabajo, perfectamente detallado, que incluya cada uno de los tems del computo y
presupuesto desglosados en tareas identiicables, el cual sera utilzado para la certficacion
mensual

El contratista debera presentar, en un plazo de treinta (30) dias de la firma del contrato, un
informe de relevamiento de la totaidad de la instalacien eléctica y equipamiento
electromecanico de la planta, donde indique las caracteristicas y cantidad de motores que sera
necesario reparar, instalacion eléctrica a ejecutar, indicando costo, especificando 10s trabajos
que sean necesarios para que las instalaciones electromecénicas de la EDAR queden en
completo funcionarmiento, listo para operar a planta en su totalidad

Los trabajos deberan realizarse teniendo en cuenta el Manual de operacion de la EDAR.

El adjudicatario deberé realizar todos los trémites necesarios, proveer todos los materiales,
rmano de obra, herramientas, equipos y realizar todas las pruebas a su cargo y costo que
resulten necesarias para la completa ejecucion de los trabajos, los cuales deberén ser de
primera calidad y respetar normativas vigentes. EI objetivo principal de la contratacion es
rmantener operativa y en optimas condiciones la Estacion Depuradora de Aguas Residuales
(EDAR) de Ia ciudad

El contratista etara obligado & usar métodos y elernentos que aseguren la calidad e idoneidad
de los trahajos, y su desarrollo y conclusion en los tiermpos convenidos. Si durante el curso de
los trabajos, los metodos o los elementos aportados por el contratista dermostraren ser
ineficaces o insuficientes, debera reemplazarlos por otros que Sean idoneos, o urgir la
realizacion de las tareas. El contratista debera observar, en todo momento, el buen arte en la
especialidad, sin que ello impliue ningun costo adicional para | Municipalidad

El contratista debera hacerse cargo de solucionar problematicas puntuales inmediatamente.

La inspeccion comunicara al contratista, mediante Grdenes de servicios, las deficiencias que
observe en las prestaciones de servicios, debiendo ser coregidas en un plazo de veinticuatro
(24) horas, caso contrario se aplicarén las penalidades previetas en el Pliego General de
Condiciones

Se toraran las medidas necesarias para prevenir accidentes del personal, operarios o toda
otra persona relacionada al servicio yio terceros durante la ejecucion

El contratista sera, en todos os casos, responsable de los dafios y periuicios ocasionados en la
via publica y a terceros. El contraticta seré directamente responsable, ante la Municipalidad,
por el uso indebido de equipos, herramientas, maguinaria, insumos, vehiculos y todo aquel
implemento afectado a la prestacion del servicio que Se contrata

En caso de robo o hurto, el contratista debera hacerse cargo de la reposicion de los elementos
faltantes, a su costo y cargo. 5 por esto que debera emplear personal para tareas de guardiay
vigilancia las 24 horas
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SECRETARIA DE INFRAESTRUCTURA

DIRECCION DE PLANIFICACION, AGUA, CLOACAS Y GAS

Los materiales provenientes de demoliciones, desmalezado, limpieza, etc., asf como todo
raterial sobrante, seran retirados por el Contraticta y transportada hasta el lugar que indique la
Inspeceion, dentro de una distancia de 15 km

El contratista debera proveer un numero de teléfono de emergencia disponible las 24 horas los
365 dias del afio con personal especializado, capacitado y con medios disponibles para derivar
a los responsables comespondientes para poder solucionar cualquier problema que haya
surgido en la planta, sin que ello implique costo adicional para la Municipalidad

El contratista debers disponer del siguiente equipamiento minimo: dos camionetas, una
desnalezadora de arrastre y un tractor, para reaizar las tareas de la presente contratacion
Respecto de este putto, debera cumplimentar con la documentacion solicitada en el Pliego
General de Condiciones

Personal:

El personal necesario para la ejecucion de los sevicios ser4 contratado por cuenta y riesgo del
contratieta, estando hajo su cargo y exclusiva responsabiidad el curnplimiento de todas las
obligaciones laborales, previsionales, de seguros yfo accidentes laborales. EI- contratista
rrantendra inderme ala Municipalidad y o eximira de toda responsabilidad ante requerimientos
judiciales yfo administrativos relativos al personal contratado sea por cualquier causa o motivo
que directa o indirectamente se refiera a las obligaciones laborales y previsionales, incluyendo
asimismo los accidentes de trabajo o infortunios laborales

El contratita debera designar un RESPONSABLE ELECTROMECANICO, que sera un
profesional ingeniero electromecanico, eléctrico o electrénico, con titulo habiltante, para visitas
semanales, que sera responsable por el martenimiento y funcionarriento de los motores,
tableros e instalaciones eléctricas de la planta. Debera presentar certficado de matriculacion en
el colegio comespondiente de la provincia de Cordoba, y nota de designacion del profesional

Ademas, designara un RESPONSABLE QUIMICO, que ser4 un profesional ingeniero quimico o
arrbiental, con titulo habiltante, inscripto en el Registro Temético de Profesionales (RETEP),
para visitas sermanales, quien seré responsable por el funcionamiento y operacion de la planta,
la calidad de los efluentes y Ia disposicion apropiada de los residuos. Debers presentar
certificado de matriculacion en el colegio correspondiente de la provincia de Cordoba,
certficado de inscripcion en RETEP y nota de designacion del profesional

Designara un RESPONSABLE DE LA DIRECCION TECNICA DE OPERACION Y CONTROL
DE PROCESO (Representante Técnico), que serd un profesional de la ingenierta con la
incurrbencia adecuada en la materia, capaz de interpretar informes electromecanicos y
quimicos para obrar en consecuencia, ¥ realizar informes mensuales de operacion y control
Debera presentar certficado de matriculacion en el colegio corespondiente de la provincia de
Cordoba

Debera contar con personal permanente (operarios), 10 personas como rminimo, quienes
deberan ser oficiales especializados en las maniobras de operacien y mantenimiento a realizar
diariamente en la planta. Trabajaran por tumos que garanticen una cobertura los 365 dias del
afo calendario en jomadas dispuestas de un rinimo de 8 horas diarias

Debera contar con personal de guardia y vigilancia

Los operarios deben contar con antecedentes en trabajos sirilares, poseer capacitaciones
realizadas de aspectos generales de control de proceso, manei, operacion, mantenimiento y
sequridad y salud ocupacional

El contratista debera contar con personal responsable de Higiene y Seguridad debidamente
rratriculado cuya vista debera ser plasmada en una planilla la cual estaré a disposicion en la
planta. De igual forma, se emplearsn solamente operarios competentes, con experiencia y
habilidad para ejecutar correctamente l0s trabajos
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El personal debe estar debidamente identiicado con uniforme limpio y prolio, y con los
elementos de proteccion personal adecuados durante el desemperio de sus tareas y mientras
permanezca dentro de la EDAR

El contraticta dotar4 a su personal de todos los EPP (Elementos de Proteccion Personal)
necesarios por cada trabajador, obligatorios para la imagen y proteccien de las personas que
desarrollen las actividades de operacion y mantenimiento de la EDAR. Se nombran a modo no
taxativo 105 siguientes elementos: botas de seguridad, casco, protectores faciales para el
rmanejo de quiricos, guantes adecuados para cada tarea, etc. Y s proveera de elementos de
sefalarriento reglamentario (banderines, farolas, sistemas de comunicacion, etc), a cargo y
costo del contratista

Los trabajos se deberan realizar todos los dias, inclusive sabados, dorningos y feriados, los 365
dias del ano, a los fines de ejecutar las maniobras necesarias y asegurar el corecto e
ininterrurnpido funcionariento de la EDAR

Control de los trabajos:

El contraticta debera producir a solicitud de la Inspeccion toda la informacion que resute
necesaria, ya sea de caracter técnico, administrativo u operativo, la que debera estar siempre
disponible para su consulta

Junto con cada certiicacion mensual, el contratista debera presentar un informe y relevarmiento
fotogréfico en el que se asentaré lo siguiente

o Tareas desarrolladas en el mes
o Andlisis basico y reportes quirricos mensuales

o Reporte electromecénico mensual, describiendo el estado electromecénico de equipos,
incorporando evidencias fotograficas, medidas preventivas y correctivas sugeridas

o Detalles de las tareas en que se manifestaron problemas, o potencialmente confiictivas,
y medidas adoptadas o a adoptar

o Todo otro tipo de datos que sivan para un mejor entendimiento, seguiiento y control
de los trabajos.

Todos los informes y registros deberan ser rubricados por el Representante Técnico y por los
técnicos intervinientes

Se deberan presentar informes en caso de anomalias en la EDAR /o en los equipos
asociados. El contratista debera llevar un registro de todos los antecedentes de probleras,
fallas 0 cualquier otra contingencia que sucedan. Debera enviar a la inspeccion un informe de
los acontecimientos ocurridos, con firma del Representante técnico y de los técnicos
intervinientes

Art. N°2).-  MANTENIMIENTO GENERAL DE LA EDAR

El Contratista tendra a su costo  cargo la provision, acarreo y colocacion de todos los
materiales, mano de obra y equipos necesarios para la ejecucion de las tareas de
rmantenimiento general de la estacion depuradora de la ciudad

Las tareas incluidas en el presente item son las que a continuacion se describen. Se indica la
incidencia de cada tarea, la cual sera tenida en cuenta a los fines de |a certificacion mensual

o Limpieza general del predio, desmalezamiento y corte de pasto. Debera mantener el
césped perfectaments cortado, extraccion de juncos de las lagunas, removiendo
cualquier indicio de malezas no deseadas en el predio de 120 Has en el que s
emplaza la EDAR. Debera programar las tareas de desmalezado y limpieza con
frecuencias mensuales o quincenales segn la época del afio (minimo una vez al mes
y dos veces en verano). | ncluiré la reposicion de especies arboreas dafiadas, control de
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especies ante la aparicion de eventuales plagas dafinas. Porcentaje de incidencia
dentro el ftern 15%

o Limpieza de rejas, camaras; nivelacion, recambio, reparacion y su acondicionariento;
extraccion de barros: El contratista debera realizar la limpieza diaria de las rejas,
extraccion, secado y disposicien final en enterramiento sanitario. Extraccion de barros,
secado en la playa de secado, traslado a disposicien final, a costo y cargo del
contratista. Porcentaje de incidencia dentro del ffem 20%

o Mantenimiento de motores, bornbas y tableros eléctricos extraccion, - izaje,
desobstruccion, puesta en funcionamiento, verificacien del nivel de aceite, stc. En el
caso de que Sea necesaria la reparacion o revision de alguno de ellos, debera ser
transportada por el contratista hasta el predio de AMOS para su reparacion, previa nota
de solicitud. Porcentaje de incidencia dentro del ftern 15%

o Mantenimiento de grupo electrogeno, incluyendo cambio de aceite, combustible,
servicios técricos segun tiernpo indicado por el fabricante, reparaciones, y toda tarea
necesaria. Debera suministrar los recursos necesafios para que ante cualquier corte de
energia, el automatismo del equipo se accione suministrando la energia necesaria para
que los equipos de la planta sigan funcionando sin inconvenientes. Porcentale de
incidencia dentro del ftem 15%

s Mantenimiento de instalaciones generales: ventilaciones, alarmas, iluminacion, etc
Porcentaje de incidencia dentro del fter 15%.

o Restitucion de alarrbrado: incluira la provision y colocacion de todos los materiales,
ano de obra y equipos para la restitucion de alambrado perimetral del predio, tipo
carmpo, de acuerdo a ordenes de la inspeccien. Porcentaie de incidencia dentro del
ftern 20%

Y toda tarea que la Direccion de Mantenimiento Electromecanico considere necesaria. La
operacion de |a estacion depuradora debera ajustarse a los lineamientos de dicha Direccion.

Es obligacion del adjudicatario mantener permanentemente la planta en orden con una limpieza
adecuada a juicio de lalnspeccién y libre de residuos. Al finalizar la jomada debera retirar todo
aterial producido, dejando la planta limpia y ordenada. No se permitia la acumulacion de
material producido, escorrbros, basura, materiales y hemamientas, debiendo dejarse
permanentemente libres los sectores mencionados

Los residuos stlidos seran retiradosy enviados a disposicion final en lugares habiltados, segtn
indique la inspeccion, cumpliendo para ello con la normativa vigente. Los costos de la gestion
de almacenamiento transitorio, transporte y dispasicion final de estos seran a costo y cargo del
contraticta

Los rmateriales provenientes de desmalezado, limpieza, etc., asi como todo material sobrante,
serén retirados por el Contraticta y transportada hasta e lugar que indique la | nspeccion, dentro
de una distancia de 15 km

Altérmino del vinculo contractual, se debera entregar la planta y sus zonas linderas en perfecto
ectado de limpieza y sin ninguna clase de residuos ni equipos o instalaciones de su propiedad
i de terceros

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Este item se computara y certficara de manera global (G1), estando incluido en el mismo todos
los materiales, manos de obra y equipos necesarios para lievar a cabo los trabajos.

A los fines de |a certficacien, se consideraré el global como una unidad dividida en la cantidad
de meses del plazo de contratacion, y de esa fraccion se certificara por la suma de las
incidencias con las que cumplimentd en el mes, de acuerdo a los ftems indicados en el
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presente Articulo v al Anexo "Planilla de calculo de items globales para certificacion mensual”
Se indica |a formula que se utilizara para obtener la cantidad mensual a certificar.

E6rrmula de aplica
Cantidad mensual a certficar = I (Cantidades mensuales por itern)
Cantidades mensuales por ftem= __1__* % incidencia

Plazo

Art. N°3).-  OPERACION DE LA EDAR

El Contratista tendra a su costo  cargo la provision, acarreo y colocacion de todos los
ateriales, mano de obra y equipos necesarios para la ejecucion de las tareas de operacion y
procesos de la estacion depuradora de la cudad, & los fines de que la risma tenga un
adecuado funcionamiento, en base a la normativa vigente, incluyendo calibracion y
rmantenimiento de todos los elementos que la constituyen

La operacin deberé ser provista assgurando el curpliriento de las normas aplicables al tipo
de vertido, de acuerdo al Decreto Provincial N° 847/16, y en base al Manual de operacion de la
EDAR de San Francisco

En un plazo de no més de seis (B) meses, la planta deberia ectar 100% operativa desde el
punto de vieta electromecénico y de procesos.

En el plan de trabajo que el contratista debers presentar, para ecte item debera considerar la
eficiencia a lograr estimada por mes. La eficiencia resultara de comparar los valores obtenidos
de DBO al ingreso y  la salida de la EDAR, de acuerdo a analisis que el contratista debera
realizar mensualmente. Esta eficiencia seré tenida en cuenta para la certiicacion de este ftem

Se deberé tener en cuenta para producir un efluente de calidad aceptable lo siguiente
o Cumplr correctamente todos los pasos del proceso.

o Mantener funcionando permanerterente la planta sin interupcion, evitando que salga
de régimen, previendo un plan de contingencias y realizando el mantenimiento
prevertivo y correctivo de todos sus cormponentes

o Realizarla toma de muestras
o Evaluar los resuttados
o Efectuar las correcciones del proceso

El contratista deber4 presentar un plan de contingencias para eventualidades que dificulten la
operacion normal de la planta. Dicho plan debera evitar bajo todo concepto la liberacion o
vertido de efluentes a la red pluvial sin tratamiento previo

Todos los insumos que sean necesarios, tales como hipodorito de sodio, coagulantes, etc
serén provietos por el contratista a su cargo y costo en las cantidades, tiempo y forma
requeridos para asegurar el funcionamiento y la calidad del producto final. Los productos e
insumos a uilizar deben ser de buena calidad, y presentarse con sus respectivas fichas
técnicas. La inspeccion aprobaré los productos a utilizar. EI contraticta sera responsable de
assgurar el stock de los insumos necesarios, tornando los recaudos correspondientes para su
provision, almacenariento y conservacion de sus caracteristicas y propiedades

El contratista debera disponer de todos os equipos, herramientas, tanques, instrumentos de
medicion y ensayo, y demés elementos que sean necesarios para la operacion y
mantenimiento de la EDAR en forma eficients y segura. EI contratista debera proveer los
extintores necesarios, y Ser4 responsable de las recargas y revisiones periddicas. Proveera e
instalaré todos los materiales y elementos necesarios para garantizar el funcionarriento de la
planta
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Es surmamente importante un adecuado manteniriento y una limpieza esmerada y cormpleta de
Ia planta. Deberé llevarse una rutina de tareas y registro (en libro) de datos. Estos registros
sern de tres tipos: de proceso, eléctricos, mecénicos

Para la gjecucion de un tratarmiento correcto, el contratista deber ajustar las distintas etapas
del proceso para obtener el resutado final con valores adrisibles por la legislacion y
regulaciones vigentes

Diariarmente deberan ser inspeccionados tableros y equiparriento eléctrico, controlando la
intensidad de corriente y tension del suministro, verfiicando que no haya bomeras sueltas ri
falsos contactos.

Se debera controlar y verificar todos y cada uno de los equipos cormponentes del sistema de
operacion de la planta. Se llevara una ficha por equipo, donde se anotaran el tipo de
rmantenimiento realizado, sea este predictivo, preventivo y/o correctivo con todas las novedades
del rrismo y las tareas de mantenimiento que deberan ser efectuadas a la brevedad dando
informes a la Inspeccion

Debera tenerse en funcionariento el aforador, y llevar un registro de caudales diario y horario,
el cual deberé ser presentado mensualmente junto con la certficacion

El contratista debera mantener los equipos, reparar, reponer y ejecutar todas las maniobras
eléclricas necesarias para que no haya interrupcion alguna en el envicio eléctrico a lo largo del
dia (24 hs). Deberé notficar a la inspeccion de cualquier novedad que considere importante
ante una posile interrupcion del senvicio eléctrico en la planta quedando bajo su exclusiva
responsabilidad las consecuencias ocasionadas

El contraticta debera completar el Manual de operacion y mantenimiento de la EDAR, en base
a su experiencia con la calibracion y funcionamiento de la misma. £ plazo para la presentacion
del nuevo Manual es de dieciocho (18) meses a partir de la firma del contrato

El contratista podré presentar proyectos ejecutivos con recomendaciones de mejorasy tareas a
ejectar para optimizar el funcionamiento de la planta, en base a su experiencia con el trabajo
de la misma. Asimismo, en caso de que la Secretaria de Infraestructura considere que sea
necesario efectuar alguna mejora o modficacion a la planta, a los fines de mejorar su
funcionamiento, podra solicitar | contratista que elabore los proyectos  ejectivos
correspondientes, a costo y cargo del contraticta

Informes y toma de muestras:

El contratista deberé llevar un registro diario e la actividad y toma de datos de funcionarmiento
para elaboracion de estadisticas. Debera efectuar muestreos y andlisis de la calidad del
efluente en forma mensual, de acuerdo a los parametros que indigue la inspeccion, que
garantice frente a la Autoridad de Aplicacion de la provingia de Cordoba, el comecto
funcionarmiento de la EDAR

Frecuencias del Plan de Monitoreo: se realizar una (1) torma de muestra mensual, siempre y
cuando no se observen cambios significativos en el agua depurada y/o en alguna de las etapas
del proceso

Se tomaran dos muestras mensuales, al ingreso y a la salida de la EDAR, a los fines de
werificar |a eficiencia del sisterna de depuracion.

Se presentaran informes mensuales de las muestras extraidas con extension de protocolos
oficiales de informe de resultados extendido por un laboratorio habilitado competente
debidamente reconocido por la Autoridad de Aplicacion de la provincia de Cérdoba

En dichos protocolos deberan quedar reflejados los parémetros obtenidos y la comparacion
legal del vuelco sequn limites establecido en el Decreto Provincial N° 847/16

El método de muestreo y analisis deberan estar de acuerdo con lo exigido por la legislacion
vigente
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Ante inspecciones de la Autoridad de aplicacién provincial, el operador del mantenimiento de la
planta debera contermplar el asesorarriento y las gestiones correspondientes (habiltaciones,
permisos, actualizaciones, etc.) ante dicha autoridad

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Este item se computara y certficara de manera global (G1.), estando incluido en el rismo todos
los materiales, manos de obra y equipos necesarios para llevar a cabo los trabajos.

La variable & considerar para la certficacion, ser4 la eficiencia obtenida, de acuerdo a la
caracterizacion de efluentes mensual, y respecto a la eficiencia propuesta en el Plan de trabajo
para el mes que se analice

A los fines de la certficacion, se consideraré el global como una unidad dividida en la cantidad
de meses del plazo de contratacion, de acuerdo al Anexo "Planilla de calculo de items globales
para certficacion mensual”

Férmula de aplicacién:
Cantidad mensual a certificar= _1__ * Eficiencia real
Plazo  Eficiencia Plan de trabajo
La méxima cantidad a certificar del cociente eficiencia realfeficiencia plan de trabajo, es 1,00

Art. N°4).-  PINTURA DE EDIFICIO E INSTALACIONES

El contratista tendra a su costo y cargo la provision, acarreo y colocacion de todos los
rateriales, mano de obra y equipos necesarios para el pintado de aberturas, barandas, rejas,
salas, edificio principal, y de toda superficie y elemento que detemmine la inspeccion. Los
rateriales seran provistos por el contratista. Se consideran dos (2) pinturas de Ia totalidad de
las superficies que indique Ia inspeceidn en el plazo de la contratacion, es decir, dos pinturas al
afo

Incluye lavado y pintado general con pintura al I4tex. Todos los materiales a emplearse seran
provietos por el contratista, de primera calidad y responderén a las caracteristicas de fabrica
Debera presentarse ala inspeccion el follsto y color de pintura a utiizar, previo al pintado, para
su aprobacion

Todas las superficies que deban pintarse se prepararan corrigiendo los defectos, manchas o
asperezas que pudieran tener. Seran previamente lavados con una solucion de acido
clorhidrico y agua 1:10 y después se enjuagarén con agua limpia en forma abundante. Donde
s constate 0 sospeche la presencia de hongos, serd lavado con una solucion de detergente y
agua, lavando después proljamente con agua pura. Posteriormente, s aplicar con pincel una
solucion compuesta de una parte del fungicida y diez partes de agua. Una vez que se han
secado bien los paramentos, estan en condiciones de recibir la pintura. Primeramente se dara
una mano de fjador hasta cubrir perfectaments y posteriormente se aplicaran dos manos de
pintura de la base de latex vinilico para exterior. La primera mano sera a pincel y la segunda a
pincel rodillo. No se aplicara ninguna mano de pintura sobre otra anterior sin dejar pasar un
perfodo de 48 horas, para su secado. Dentro de lo posible, debe terminarse una mano en toda
I obra, antes de aplicar las siguientes. No se permitira el uso de pintura espesa para tapar
poros, grietas u otros defectos, debiendo uiizarse a tal fin enduidos de marca reconocida
Deberan tomarse todas las precauciones necesarias a fin de preservar los trabajos de pintura,
del polvo, de la lluvia, etc., debiendo evitar que se cierren aherturas antes de que la pintura
haya secado totalmente

Sera condicion indispensable para la aceptacion de los trabajos, que éstos tengan un acabado
perfecto, no admitiéndose sefiales de pinceladas, pelos pegados, etc. Se cuidara muy
especialimente el “recorte’, bien limpio y perfecto con las pinturas. Se cuidara de proveer en
cantidad suficiente lonas, papel, amillera, etc., para preservar los pisos y umbrales existentes
durante el trabaio de pintura





image9.jpeg
SECRETARIA DE INFRAESTRUCTURA

DIRECCION DE PLANIFICACION, AGUA, CLOACAS Y GAS

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Este item se computara y certficara de manera global (G1), estando incluido en el mismo todos
los materiales, manos de obra y equipos necesarios para llevar a cabo los trabajos.

Art. N°5).-  BACHEOQ INTERNO

El contratista tendréa a su costo y cargo la provision, acarreo y colocacion de materiales, mano
de obra y equipos necesarios para la ejecucion de tareas de bacheo interno dentro del predio
de la EDAR, con hormigén clase H-25, en los lugares que lo requieran de acuerdo a Grdenes
de la inspeccion

El hormigén y todos los demés materiales necesarios (material para juntas, curado, etc),
deberan ser provistos por el Contratista

La tarea comprende la demolicion del pavimento de hormigén y su. reconstruccion, de acuerdo
alo que se especifica sequidamente

El Contratista realizara la_demolicion del pavimento existente con martilo neurético o
hidraulico, definiendo superficies cuadradas o rectangulares, debiendo previamente hacer el
corte del perimetro afectado con méguina aserradora, en una profundidad minima de 4 cm

Los escombros yio tierra sobrante seran trasladados por el Contratista hasta el lugar que
indique la inspeccion, hasta una distancia de 15 km, a su costo y cargo

El Contraticta debera realizar la compactacion de la sub-rasante en un espesor de 20 om, con
rodilos vibratorios o planchas vibratorias, pudiendo utilizarse para pequenas superficies y a
exclusivo criterio de la Inspeccion, pisones vibratorios, con los cuales se debera obtener una
densidad del suelo equivalente al 95% del ensayo Proctor Standard. Los equipos de
compactacién que se uticen deberan contar con la aprobacion de lalnspeccion

Los ensayos se realizarén en laboratorios autorizados por la Inspeceion, y el costo de los
rismos estara a cargo del Cortratista

Si el suelo de la subrasante no fuera apto, debera ser mejorado o reemplazado por el
Contratista, a su cargo

La sub-rasante seré perfilada y nivelada, a fin de lograr el espesor exigido para el pavimento a
reconstruir. No se adritira completar depresiones con capas de suelo de menos de 5 cm de
espesor compactado, 0 con capas que no aseguren la adherencia con el suglo de la capa
inferior

El Contratista se har4 cargo del transpotte del hormigon elaborado en  camiones
rmotohorimiganeros, su colocacion, compactacion con regla vibradora, fratasado, terrinacion
mediante paso de cinta, curado quimico, formacion de juntas y sellado con material acfaltico
aprobada por lalnspeccion

El espesor minimo del pavimento a reconstruir debe ser de 0,15 m.

El hormign de cemento portland estd constituido por una mezcla homogénea de cemento
portiand, agregado grueso, agregado fino y agua. La mezcla sera de calidad uniforme y su
transporte, colocacion, compactacion y curado se realizara de tal manera que el pavimento
resulte compacto, de textura uniforme, resistente y durable, y que cumpla en un todo con los
requistos de estas especificaciones. En consecuencia y de acuerdo a lo anteriormente
expresado, el hormigon endurecido estara libre de vacios originados por la segregacion de los
ateriales, por defectuosa colocacion o por insuficiente compactacion. En general, estaré libre
de todo defecto que faciite la destruccion de la calzada por aceion de los agentes atmostéricos
0 por las condiciones a que aquélla s halle sometida durante su uso. Las superficies que
resultaren defectuosas, como asi mismo aquéllas que no cumplan los requisitos establecidos,
serén destruidas y reemplazadas por el Contratista, a su cargo. En caso de constatarse
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imperfecciones derivadas del manejo inadecuado de hormigon u otros errores, deberan
rehacerse |0s mismos a cuenta del Contratista

En cualquier mormento la inspeccion podrd determinar la calidad del hormigén elaborado,
debiendo disponer el Contratista moldes en la obra, para confeccionar probetas cilindricas
normalizadas, que serén ensayadas a la compresion a los 28 (veintiocho) dias. Los resultados
obtenidos tienen carécter informeativo el costo de los ensayos estara a cargo del Contratista

El horrmign, al mormento de ser colocado, tendra un asentamiento no superior a 5 cm, medido
rediante el cono de Abrams, pudiendo la | nepecein solicitar la realizacion de este ensayo en
el lugar en que se realizarén los trabajos, a los fines de verificar las condiciones de transporte
las cuales fus sometido. EI Contratista debera contar con los elementos necesarios para la
realizacion del ensayo

Respecto de la reconstruccion de cordones, el Contraticta debera reconstruirios respetando el
perfl original, debiendo reparar los desagues pluviales que se hubieran afectado. El Contratista
efectuara las bocas de albanales en cantidad igual a nimero de abafiales existentes
previamente. La ejecucion de los albafiales se llevara a cabo mediante la colocacien de tacos
de forma troncocénica, perfectamente aceitados, que serén puestos en sus cordones. Sobre
dichos tacos, el Contratista colocaré un refuerzo metalico consistente en dos barras de hierro
redondas de 8 mm de diametro, dobladas en forma de *U* con los estrenos hacia abajo, de
fmanera que los mismos se introduzean en el homnigon de la calzada. Estos refuerzos
abrazaran la perforacion resultante, una vez extraidos los tacos troncoconicos. En el caso de
que hubiera mas de un albafial inmediatamente juntos, el refusrzo abarcaré a todo el conjunto

Los moldesy herrarrientas necesarios estaran a costo y cargo del Contratista

Sila reconstruccion del pavimento afectara a una junta de diatacion, se debera colocar un
rolde en coincidencia con esta junta, donde se interrumpira el hormigonado, continuando el
colado hacia el otro lado de lajunta al dia siguiente. En las juntas de dilatacion s colocara una
plancha de poliestireno expandido de 3 cm de espesor. Estos materiales seran provistos por el
Contratista

El curado del hormigon se efectuara mediante la aplicacion de pulverizadores de productos
quimicos de base solvente, debiendo formarse una pelicula que cubra perfectamente el
horrigén. El material de curado ser4 provisto por el Contratista

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Este item se computaré y certficara por metro cuadrado (2) de bacheo ejecutado de acuerdo
al requeririertto de la inspeccion, estando incluido en este monto todos los materales, mano
de obray equipos necesarios para la ejecucion las tareas
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COMPUTO Y PRESUPUESTO

OPERACION Y MANTENIMIENTO DE LA ESTACION DEPURADORA DE AGUAS
RESIDUALES.

Item

Descripeion

Unidad|

Cantidad

Precio Unitario

Precio Total

Provision, acarreo y colocacion de
materiales, mano de obra y equipos para el
mantenimiento general de la EDAR.
Incluye limpieza del predio,
desmalezamiento, corte de pasto, limpieza
de rejas, extraccion y secado de barros,
disposicion final, mantenimiento de motores,
tableros eléctricos, grupo electrégeno,
instalaciones generales, reposicion de
arbolado, restitucion de alambrado.

En un todo de acuerdo al pliego de
especificaciones técnicas de la Municipalidad
de San Francisco.

Gl

1,00

$ 72.000.000,00

$ 72.000.000,00

Provision, acarreo y colocacion de
materiales, mano de obra y equipos para la
operacion de la EDAR segun
caracterizacion de efluentes.

En un todo de acuerdo al pliego de
especificaciones técnicas de la Municipalidad
de San Francisco.

Gl

1,00

$ 240.000.000,00]

$ 240.000.000,00]

Provision, acarreo y colocacion de
materiales, mano de obra y equipos para la
pintura de edificio e instalaciones.

En un todo de acuerdo al pliego de
especificaciones técnicas de la Municipalidad
de San Francisco.

Gl

1,00

$500.000,00

$500.000,00

Provision, acarreo y colocacion de
materiales, mano de obra y equipos para la
ejecucion de bacheo interno con hormigén
H-25.

En un todo de acuerdo al pliego de
especificaciones técnicas de la Municipalidad
de San Francisco.

m2

150,00

$18.300,00

$2.820.000,00

Total:

$ 315.320.000,00]

El presupuesto para la ejecucion de la totalidad de las tareas descriptas, asciende a la suma de pesos
trescientos quince millones trescientos veinte mil con 00/100 ($ 315.320.000,00) -

Mayo de 2023.
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ANEXO - Planilla de clculo de items globales para certificacién mensual.

OPERACION Y MANTENIMIENTO DE LA ESTACION DEPURADORA DE AGUAS RESIDUALES.

CONTRATISTA: EXPEDIENTE N°
LICITACION PUBLICAN® REPRESENTANTE TECNICO:
FECHA DE INICIO DE SERVICIOS: INSPECCION

PLAZO: 24 meses. PERIODO CERTIFICADO:

fTEM 1: Férmula de aplicacién: [Ganlida mersud a cenlificen = 3 (Garlidedes menstaes por ilen)
Cantidaces mensuales por ftem= __1__* % incidencia
Plzzo
Cantidad 7 Cantidad
§ s o Plazo | Porcentaje . :
item Descripcion unitaria e ©~ |Cumplimento mensual a
p (meses) | incidencia "
item (al) certificar
Provision, acarreo y colocacidn de materiales, mano de obra y equipos para el
1 el 1,00 24 100%
mantenimiento general de 1a EDAR.
*_|Limpieza general del predio, desmalezamiento y corte de pasto. 15%
* |Limpieza de rejas. Extraccion, secado de barros. Disposicion final. 20%
. [Mantenimiento de motores y tableros eléctricos: exiraccion, izaje, desobstruccion, puesta en 15%
funcionamiento, verificacion del nivel de aceite, efc. N
» [Mantenimiento de grupo electrégeno, incluyendo cambio de aceite, combustible, service segun 159
tiempo indicado por el fabricante. ytoda tarea necesaria. .
*_[Mantenimiento de instalaciones generales: ventilaciones, alarmas, iluminacion, etc. 15%
" _IRestitucion de alambrado. 20%
fTEM 2: Férmula de aplicacién: Canlidead mensual a1 = _d % Fliciencia 1eal
Plazo  Cliciencia Plan de trabajo
Cantidad Eficiencia T Cantidad
& i oy Plazo Eficiencia
ltem Descripcion unitaria (meses) Plan de eal mensual a
item (al) trabajo certificar
2 Provision, acarreo y colocacion de materiales, mano de obra y equipos para la operacion de 1.00 2
la planta seq(in caracterizacidn de efluentes. .
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1. OBJETIVO

El Objetivo de este documento es otorgar al personal, los lineamientos generales para la gestion,
operacién y mantenimiento de la Planta Depuradora de Liquido Cloacales de la ciudad de San

Francisco — Cérdoba.

Es preciso remarcar que, de ninguna manera los expresado en este documento esta por encima de
los manuales que cada fabricante ha adjuntado a la provision especifica de cada equipamiento, los
cuales deben ser consultados permanentemente para el conocimiento en detalle, del

mantenimiento de los mismo.

Tanto los planos conforme a obra, memorias técnicas y descriptiva del proyecto en general, como
los manuales especificos, se encuentran agrupados en carpetas perfectamente identificadas para

realizar las consultas que sean necesarias.
2. HIGIENE Y SEGURIDAD

Todo el personal de la planta debera recibir previamente a su incorporacion y en forma
permanente una vez que forme parte del plantel de trabajo, la capitacién necesaria en
Higiene y Seguridad,

Todos los trabajadores deben conocer cémo protegerse de los riesgos que existen en cada
una de las etapas de proceso, tales como contaminacién microbiolégica y aspiracion de

gases téxicos principalmente en pretratamiento y estaciones de bombeo cloacal.

Todo trabajador debe contar con los elementas de proteccion personal que le permita

realizar todas las tareas de manera segura.
3. CARACTERISTICA DE LIQUIDO AFLUENTE Y DEFINICON DE PARAMETROS UTILES
3.1 Caracterizacion del liquido afluente a la planta de tratamiento

El liquido afluente contiene gran cantidad de contaminantes, tales como materia organica,
microorganismos, sélidos en suspension, nitrégeno, fésforo, metales pesados, cloruros, sulfatos,

etc.
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Su composicién depende del origen teniendo en cuenta que a los sistemas colectores pueden
llegar tanto liquido de origen domiciliario como industrial y deben poder identificarse para poder

operar adecuadamente y cuidar el proceso de tratamiento
3.2 Parametros para la Caracterizacion de los Desaglies

Los principales parametros fisicos, quimicos y biolégicos utilizados para caracterizacion y control

de los que llegan a la planta de tratamiento son:

> Demanda Bioquimica de Oxigeno en 5 dias, a 20°C (DBO5): Indica la cantidad de
oxigeno necesario para la degradacién biologica del material organico presente en los
liquidos a tratar. Como las reacciones biolégicas varian con la temperatura y la
estabilizacion total demora hasta 20 dias, la prueba para determinacién de DBO ha sido
estandarizada en 20°C y 5 dias (DBO5). La prueba es una indicacion de la materia organica
disponible posibles de degradar biolégicamente en los sistemas de tratamiento y en los

cuerpos receptores.

» Demanda Quimica de Oxigeno (DQO): Indica la cantidad de materia quimicamente
oxidable. La relacion entre DQO:DBO indica el grado de biodegradabilidad del afluente.
Para liquidos de origen domiciliario, esta relacién se mantiene practicamente constante
entre 1,8 - 2,2, y puede ser utilizada para una evaluacion rapida de la DBOS . La presencia
de liquidos industriales aumenta significativamente esta relacién pudiendo llegar a valores

mayor de 3 — 4.

» Nitrégeno: los liquidos cloacales domiciliarios crudos presentan nitrégeno en la forma
organica y amoniacal cuya suma es conocida como NTK (Nitrégeno Total Kjeldahl),
mientras que en los desagiies tratados normalmente el nitrégeno se encuentra en la forma
de nitritos o nitratos. Se constituye en uno de los nutrientes basicos para el desarrollo de los
organismos responsables por la eutrofizacién de los cuerpos receptores. La concentracion
de nitrégeno total en los liquidos de origen domiciliario crudos (casi en su totalidad como
NTK) se encuentra en el orden de 20 a 80 mg/l. Un aumento de concentracion de nitrogeno

en los desagiies puede indicar la presencia de contribucion industrial.

» Fésforo: Juntamente con el nitrégeno es uno de los nutrientes esenciales al proceso
biolégico, y consecuentemente, uno de los elementos que contribuye a la eutrofizacion de

los cuerpos de agua.
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» Temperatura: valores elevados de temperatura sostenidos en el tiempo, pueden afectar el

tratamiento.

En el caso de tratamiento por lagunas, dada su gran capacidad de amortiguamiento de
variables, como caudal y calidad, su perjuicio directo puede ser menor que en otro tipo de
procesos mas sensibles. De todos modos, si control y registros es muy importante dado que
nos pueden dar un indicio que el liquido afluente no es de origen domicilio, con lo cual, este
valor debe correlacionarse con otros parametros de interés que pueden ser altamente
toxicos para el proceso de tratamiento y que pueden estar presentes en liquidos de origen

industrial.

» pH: es un parametro de grande importancia; afecta los sistemas de conduccion y los
procesos de tratamiento. En sistemas de tratamiento biolégico, el pH es fundamental, toda
vez que la actividad biolégica se produce satisfactoriamente en el intervalo de pH de 6,5 a 8.
Los liquidos de origen domiciliarios presentan valores de pH préximo a 7,0. Los desagiies
industriales presentan valores bastante variados de pH, pudiendo ser extremadamente altos

o0 bajos.

» Sélidos: Los solidos presentes en los desagiies normalmente son clasificados en solidos
totales (solidos en suspension + sdlidos disueltos), fijos o volatiles. Los sélidbs volatiles
representan la materia degradada en los procesos de tratamiento. La remocion de soélidos
en suspension es uno de los parametros para establecer la eficiencia de los sistemas de

tratamiento.

» Sedimentabilidad: normalmente medidos en “Conos Imhoff’. Es un buen indicador de
determinacion de los sélidos en suspension que se pueden remover por sedimentacion. El
volumen registrado en 1 min son lo que podrian removerse en por ejemplo desarenador y el
registrado a dos horas pueden aquellos que en un porcentaje quedaran en las lagunas.

» Color. el color depende del tipo de materia presente. Los liquidos domiciliarios frescos
tienen un color amarillento-ceniza, si ya se encuentra en proceso anaerobico son mas
oscuros. Otros colores indican la presencia de desagiies industriales.

» Olor: buen indicativo de la presencia de compuestos toxicos en los desagues. La presencia
de gas sulfhidrico (olor caracteristico de “huevo podrido”) indica la ocurrencia de

MANUAL DE OPERACION Y MANTENIMIENTO — P4gina 6 de 61




image19.jpeg
condiciones anaerdbicas; en este caso, puede estar presente aun el gas metano,
extremadamente explosivo. El gas sulfhidrico es venenoso aun a bajas concentraciones,
ademas de corrosivo al concreto y potencialmente explosivo. La presencia de los dos indica
condiciones anaerdbicas, sin oxigeno, con lo cual se requieren estrictos procedimientos

seguridad.
Turbiedad: es un indicativo de la presencia de sélidos en suspension

Conductividad: es un indicativo de la cantidad de sdlidos disueltos. Valores muy elevados
o muy lejanos a los valores que se registran en el agua de consumo pueden indicar liquidos

de origen industrial

Aceites y Grasas: los liquidos afluentes y transportados en las redes cloacales presentan
cantidades de grasas de origen animal, pudiendo contener aun aceites de origen vegetal,
animal (de pescado, etc.) y mineral (de petroleo), etc. La presencia de grasas puede
provocar el atoro de tuberias, provocar la formacién de capas de grasa en las plantas de
tratamiento, que pueden interferir con el buen funcionamiento de los sistemas. Algunos

desagiies industriales presentan alta concentracion de aceites y grasas.

Coliformes totales y fecales: los coliformes son utilidades como indicadores de
contaminacién microbiolégica ya que son mas facil de determinar que otros microrganismos
patégenos. La concentracion de coliformes totales en desagiies domésticos esta alrededor

de 10° a 10" NMP/100 ml y 10° a 10° de coliformes fecales o termorresistentes.

3.3 Terminologia util

»

TRH: tiempo de residencia hidraulico, es el tiempo que el liquido permanece dentro de una
unidad de proceso. El valor teérico se obtiene dividiendp el volumen dtil del recinto en

estudio por el caudal procesado en dicha unidad de proceso.

El tiempo de residencia hidraulico real siempre es menor que el teodrico debido a

cortocircuitos que ocurren dentro de cada recinto en estudio.
Volumen til es el volumen de liquido dentro de la unidad de proceso en estudio.

Unidad de proceso: denominacion genérica de: lagunas, desarenador, estacion de

bombeo, camara de contacto, etc.
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4. DOCUMENTOS DE REFERENCIA

Para leer e interpretar las descripciones y procedimientos del presente manual se debe tener a

mano los siguientes documentos:
-CLSF-CO-PD-PLANTA-001
-CLSF-CO-PD-CORTES-002
-CLSF-CO-PD-PERFHIDRAUL-003
-CLSF-CO-PD-DESAR-GEOM-004
-CLSF-CO-PD-DESAR-ESTRUC-005
-CLSF-CO-PD-DESAR-ESTRUC-006
-CLSF-CO-PD-DESAR-ESTRUC-007
-CLSF-CO-PD-ESTBOMB-GRAL-008
-CLSF-CO-PD-CLOR-CAMCONTAC-009
-CLSF-CO-PD-CLOR-CAMCONTAC-010
-CLSF-CO-PD-CLOR-SALACLOR-011
-CLSF-CO-PD-CAMPART-GEOM-012
-CLSF-CO-PD-CAMPART-GEOM-013
-CLSF-CO-PD-CAMDESB-ESTRUC-014
5. DESCRIPCION GENERAL DEL PROCESO DE TRATAMIENTO

La Planta Depuradora de Liquidos Cloacales de la ciudad de San Francisco se basa en un proceso

secundario de tres sistemas de lagunas funcionando en paralelo, cado uno de ellos compuesto por:

Sistema _original: dos lagunas aireadas facultativas, dos lagunas secundaria facultativa

convencional y dos lagunas de maduracion

Nuevos sistemas de lagunas: funcionan en paralelo al sistema original y cada uno de ellos esta
compuesto por dos lagunas aireadas facultativas funcionando en paralelo, mas dos laguas

facultativas convencional secundarias
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Antes que el liquido cloacal sea bombeado al tratamiento por lagunas mencionado, desemboca, a
través de una cafieria de PRFV de 1000 mm de didmetro, en una camara partidora la cual posee
un vertedero de 2 m de ancho que servira solo para los momentos en los cuales la planta deba

operar en by pass.

En condiciones normales el liquido pasa a un sistema de pretratamiento dividido en dos canales
trabajando en paralelo, cada uno de ellos compuesto por una reja gruesa y una reja fina de 100 mm
y 25 mm de separacion entre barrotes respectivamente, seguido de un desarenador longitudinal
convencional, los cuales descargan por un canal comun a la estacion de bombeo principal de la

planta

Dicha estacién de bombeo es equipada en esta primera etapa por 4 (cuatro) bombas sumergibles
(6 posiciones en total), tres en operacion y una de reserva, las cuales elevan el liquido a una
camara repartidora a través de cafierias individuales en acero de 350 mm de diametro. Desde aqui
se puede regular el caudal enviado a cada linea de lagunas por intermedio de compuertas. La
alimentacién a cada sistema se realiza por intermedio de: cafieria de PRFV de 500 mm en el caso
de las lineas nuevas de tratamiento y cafieria de 600 mm en PRFV para el sistema original.

Cada par de lagunas aireadas alimenta posteriormente a dos lagunas facultativas convencionales.
En el sistema original, ademas, el liquido pasa por dos lagunas aerobicas de maduracién, cuyo
efluente se une al liquido efluente de las lagunas facultativas de las launas nuevas en una camara
en comtin y desde alli es conducido por una cafieria de 1200 mm hasta la desinfeccion final.

Previo a la descarga al cuerpo receptor — Canal San Antonio -, el liquido es desinfectado, mediante
la dosificacion de hipoclorito de sodio, cuya dosis puede ser regulada automaticamente por
intermedio de un lazo cerrado, directamente relacionado con el caudal efluente. Este caudal es
medido mediante un sensor ultrasénico de nivel en el vertedero rectangular ubicado a la salida de

la camara de contacto.

La camara de contacto esta dividida en dos semicamaras, con canales en forma de laberinto que
otorgan al efluente y su desinfectante el tiempo de contacto necesario para lograr una desinfeccion

eficiente.

El caudal promedio QC22 a ser tratado por la planta serd de 28504m3/dia, equivalente a 4751

m3/d por cada linea de lagunas, tres en total.

Las unidades de prateso o sub sistemas que componen la planta son las siguientes:
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Camara partidora de llega con vertedero para by pass de 2 m de ancho
Dos canales en paralelo de pre tratamiento compuesto por:
Reja gruesa de 100 mm
Reja Fina de 25 mm
Desarenador longitudinal convencional
Estacion de bombeo.
Lagunas aireadas facultativas
Lagunas Facultativas naturales
El sistema existente cuenta ademas con laguna de maduracion, no asi la obra nueva
Camara de contacto para la desinfeccion final de efluente
El sistema de extraccion de soélidos y arenas.
» Extraccion manual de sélidos de rejas.
» purga manual de arenas de desarenador a playa de secado contigua.
> Limpieza de lagunas con la periodicidad establecida en la memoria de calculo.
Dispositivos y Sensores para la medicién y control de procesos:

> Vertedero Sutro en cada canal desarenador, como regulador de los mismos y para la

determinacion visual del canal afluente.

> Boyas de nivel para el arranque - parada secuencial de las bombas, asi como también para

enclavamiento en condiciones de muy bajo nivel.

» Sensores de oxigeno disuelto en salida de lagunas facultativas aireadas con el fin de regular

tiempos de encendido de aireadores mecanicos

» Sensor de nivel para la medicion de caudal efluente, el cual servird, no solo para tener los
registros de caudales de manera continua, sino tambien para regular la dosificacion de

hipoclorito de sodio (desinfectante)
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» Compuertas manuales en las etapas intermedias de cada proceso con el fin de regular y
direccionar caudal de acuerdo a los datos y observaciones de proceso, asi como también

para sacar de servicio alguna de las unidades.

5.1 Caracteristicas del afluente

Datos para el dimensionamiento:

Caudal promedio diario anual QC22 24504 m3/dia (1187,7 m3/h; 0,33 m3/s)
Caudal pico diario QE22 48384 m3/dia (2016 m3/h; 0.56 m3/s)
DBO definida en PETP: 300 mgl/it.

5.2 Calidad del efluente tratado

DBO <= 50 mg/l
5.3 Funcionamiento y Control de la operacién

La planta, basicamente sera operada de forma manual, de todos modos, ademas del pozo de
bombeo que cuenta con las boyas de proteccion, arranque y parada, las lagunas aireadas cuentan
con sensores de oxigeno disuelto en linea mediante el cual y a través de un PLC se puede

controlar el funcionamiento de los aireadores superficiales mecanicos.

Esto tiene por objetivo optimizar el consumo energético, manteniendo una concentracion de

oxigeno disuelto adecuada (entre 1y 2 mg/l) y constante durante las 24 hs.

La dosificacién de desinfectante (solucion de hipoclorito de sodio) también serd controlada
ajustando la dosis proporcionalmente al caudal medido con sensor ultrasénico ubicado el en

vertedero rectangular de salida de planta
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5.4 Ingreso a Planta - Camara Equipartidora

CLSF-CO-PD-CAMDESB-GEOM-013

Imagen 1: Camara Equipartidora de ingreso
El liquido cloacal colectado en las tres cuencas principales de la ciudad, cloaca maxima, colector
oeste y colector sur, luego de confluir todas en la Camara de Talcahuano es transportado hasta la
planta depuradora por una cafieria de PRFV de 1000 mm de diametro, la cual descarga en la

camara partidora de la Imagen 1.

En condiciones normales de operacién, el liquido pasa al sistema de pretratamiento a través de las
compuertas CM-102 o CM-103 segin sea el canal desarenador que se encuentre operativo.

Esta camara posee un vertedero lateral de 2000 mm de ancho que permite el eventual
direccionamiento del agua hacia el conducto de PRFV de 1200 mm de diametro, que transporta el
exceso de afluente pluvial hasta la camara de contacto. Cabe mencionar que en el caso
extraordinario que se requiera el funcionamiento del conducto de 1200 mm, la camara de ingreso

entrara en carga (ver memoria Perfil Hidraulico).
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5.5 Pretratamiento

5.5.1 Rejas Gruesas y Finas

CLSF-CO-PD-DESAR-GEOM-004

Imagen 2: Posici6n rejas Gruesas y Finas - Canal Izquierdo

Una vez superada la camara partidora de ingreso a planta el liquido afluente pasa al sistema de
pretratamiento, el cual se divide en dos canales, uno operativo y el otro en Stand by.

En el tramo inicial de cada canal se posicionan las rejas gruesas y finas de 100 mm y 25 mm

respectivamente, separadas entre ella una distancia aproximada de 3000 mm

Los solidos retirados manualmente mediante rastrillo se depositan en un canasto ubicado en la
parte superior de cada reja, el cual permite, previo a su disposicion en contenedores, eliminar el

exceso de agua presente en los mismos.

Desde alli, mediante dos pérticos, uno detras de ofro como se ve en Imagen 3, los canastos son

elevado a nivel de terreno para ser descartado en contenedores.

Se prevé un contendor para cada reja, con lo cual sera posible conocer claramente los solidos

removidos en rejas gruesas y rejas finas respectivamente.
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5.5.2 Desarenador

Imagen 3: canales de rejas y desarenado

Previo al ingreso a la estacién de bombeo y posterior a las rejas manuales gruesas y finas, el

liquido cloacal atraviesa el desarenador, cuyo objetivo principal es reducir el contenido de arenas
de diametro de particulas mayores e iguales a 0.2 mm, en aproximadamente un 90 %. Este
proceso es muy impdrtate dado que estos solidos y arenas puedan dafar el sistema de bombeo y/o
posteriormente depositarse en las lagunas de tratamiento provocando embancamiento, reduccion
de los tiempos de permanencias, sectores con generacion de gases provocados por la digestion
anaerébica de barros en exceso, etc. En sintesis, todo en su conjunto, perjudicando
significativamente la eficiencia de tratamiento y generando focos de atraccion de vectores.,

El desarenador es del tipo longitudinal convencional y estd compuesto por dos canales trabajando
en paralelo. Cada canal tiene la capacidad de tratar QE22 (Caudal Pico horario al afio 22). Esto
tiene por objetivo permitir operaciones de limpieza y mantenimiento sobre un canal desarenador

mientras el otro trata la totalidad del liquido afluente.

Como se pude ver la memoria de Calculo - Canal de entrada Estaciéon de Bombeo Planta
Depuradora CLSF-PTR-HI-MC-00-003-R04, los parametro basicos de disefio son carga superficial,
relacién largo ancho y velocidad de fiujo de 0.3 m/s como ya se mencioné el objetivo principal es
remover las particulas de arena mayores e iguales a 0.2 mm de diametro y al mismo tiempo
minimizar el deposito en forma conjunta de materia organica para evitar o minimizar la cantidad de

olores y puntos de atraccién de vectores.
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\ Como elemento regulador de velocidad de flujo en el desarenador al final de cada canal se
encuentra instalado un vertedero sutro proporcional, que al mismo tiempo permite registrar el

caudal afluente a la planta.

5.5.3 Playa de secado de arenas

Imagen 4: Ubicacion Playa de secado de arenas

Las arenas depositadas en Ia tolva de cada desarenador seran evacuadas del mismo, hacia las
playas de secado de arenas, ubicadas una por cada lado de cada canal desarenador. Ver plano

( CLSF-PTR-IS-DW-IS-009-R06

MANUAL DE OPERACION Y MANTENIMIENTO — Pégina 15 de 61




image28.jpeg
‘ml_‘,__
S R.J :
P —
mmanmusocn I e am
T ——
e a1 e Iy
Aocha BEI M R A |
lepra®rn 5 1!
PLAO UTRCACI WAL % o
fert - =
- 1 -
“HIl ¥ o
g ‘ i Em : - g
— | Firgy
= X 11
(= 601w
] = “ - G ey |
G e ) o
Ipuasra, uscacion S s LS ) i
Jese.: 1400 R Pas (e =
- It - - e
La operacion se realizara por intermedio de bombas Flygt 3069 instaladas desde una camara
com
unic Grmes 1 82 evn fonpamat 10 erv)
ada I Te———— Gowva § 0 8 e fmuprmc 10 e
i Grave 3 @ 8 cm (gt 3w
dire o e HAY o s
Ll | | | T
cta | I | |
Pussuls
men |of T e : )[R s
~ 3 ! i st PVC parforita darmatro 180 mm
te ! j I = |
! FLN i - g L
abe=— . 5 et 162 mm e deswerads
con = =
103.08 4
el ==
fond - :
CORTED- D"
o de esc: 17100

la tolva de cada canal desarenador

Cada playa posee un area de 5 metros de ancho por 9 metros de largo y un manto filtrante

compuesto por tres campas de gravas de diferente granulometrias y espesor:

» Capa inferior de 20 cm de espesor con grava de 3 — 5 mm
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» Capa intermedia de 10 cm de espesor con grava de 1 a3 mm
> Capa superior de 10 cm de espesor con grava de 1 a 2 mm

PLAYA DE SECADO

Grava 1 a 2 cm (espesor 10 cm)

Grava 1 a 3 cm (espesor 10 cm)

Grava 3 a 5 cm (espesor 20 cm)

cafieria PVC perforada diametro 160 mm

proyeccién cafieria PVC
diametro 160 mm a desarenador

El liquido lixiviado es colectado por una cafieria perforada de PVC de 160 mm, ubicada en el fondo
de cada playa y conducido por la misma cafieria hasta descargar en el canal desarenador contiguo,

aguas debajo de la posicion de la playa de secado.
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5.6 Estacién de Bombeo

Imagen 5: Estacion de Bombeo Principal
La estacién de bombeo de camara hiimeda recibe el liquido afluente, ya pre tratados en las etapas
de proceso antes mencionadas. Por intermedio de 4 bombas sumergibles (3 + 1) eleva el liquido a
la camara repartidora que forma parte de la misma estructura, desde donde se realiza la

distribucion de caudal, por intermedio de compuertas a cada una de las lineas de tratamiento.

Cada bomba eleva el liquido a través de cafierias independientes en acero de 350 mm. El arranque
y parada de las mismas, asi como la proteccion por muy bajo nivel de liquido esta controlado por
boyas adecuadamente ubicadas en las posiciones definidas de acuerdo al calculo hidraulico y

dimensionamiento de la estacion de bombeo.

Los caudales de disefios utilizado, para el dimensionamiento del equipamiento electromecanico y

volumen (til de bombeo se muestran en la siguiente tabla:

Qo
Cuencas |[m?¥/s]
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Cuencas | [m¥s]

Maxima |0.12 0.12 |0.07 |0.09 012 |0.15 |0.26

Oeste |0.09 0.09 |0.05 |0.07 0.10 |0.13 |0.22

Sur 0.10 011 0.07 |0.09 0.1 0.13 |0.22

Total 0.31 0.32 019 |0.24 0.33 |0.41 0.70

Para la determinacion de los caudales mostrados anteriormente, se utilizo el caudal medio diario al
fin de la vida dtil y los coeficientes de pico indicados por el ENOHSA para poblaciones de estas
caracteristicas, los mismos resultaron:

a1 = 1,30 = coeficiente maximo diario

a2 = 1,50 = coeficiente maximo horario

Ademas, se tiene en cuenta un a3=1,3. Este parametro es representativo del aumento de los

caudales como consecuencia de las conexiones pluviales clandestinas, ingreso de agua por bocas

de registro, etc., durante una lluvia.

Para obtener mas detalles se recomienda ver la memoria de calculo de la Estacién de Bombeo
Principal CLSF-PTR-MD-EM-00-001-R00G
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5.7 Lagunas Facultativas Aireadas

Imagen 6: Laguna Facultativa Aireada

5.7.1 Generalidades

Tal cual se menciona en la memoria de calculo de lagunas, la laguna facultativa aireada son una
variante de las lagunas facultativas convencionales donde, el oxigeno disuelto necesario para la
remocién de materia orgénica, es incorporado por aireadores mecanicos. A diferencia de las
lagunas aireadas mezcla completa, en el caso de las facultativas aireadas o de mezcla parcial, 1a
potencia por unidad de volumen (potencia especifica) es menor, con el objeto de que una fraccion
de los sélidos suspendidos sedimenten y se produzca la digestion anaerébica dentro de la misma

unidad de proceso.

Dependiendo de la bibliografia y las experiencias recogidas alrededor del mundo, la potencia
especifica para este tipo de lagunas varia entre 4 y 10 veces menor que lagunas mezcla completa,

y en algln caso particular mayores a estos valores.

Por ofra parte, a diferencia de las lagunas facultativas convencionales, durante las horas de
incidencia solar nula, donde la concentracion de oxigeno disuelto desciende significativamente,
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mediante la aireacion mecanica puede sostenerse a lo largo de todo el dia una concentracion

adecuada de oxigeno disuelto.

Cabe mencionar que, independientemente de la potencia especifica aplicada las lagunas pueden

desarrollarse o no, en mayor o menor medida algas, por este motivo es que, en el calculo de

aireacion se debe tener en cuenta que la potencia entregada se la minima necesaria para la

degradacion de la carga organica a tratar.

Algunas ventajas de este tipo de lagunas frente a las facultativas convencionales son:

»

Y ¥ ¥

Y ¥ ¥ V¥

Reduccién al minimo de la zona anaerobica,

Aumento de volumen aerébico (reduccion de volumen de lagunas)

Reduccién de estratificacion térmica

Mayor contacto de microorganismo con Materia Orgénica (también aporta a la reduccion de
volumen necesario de tratamiento.

Permite incrementar la profundidad de las lagunas

Suministra oxigeno en las horas nocturnas

Disminuye la acumulacion de lodo en el fondo de las mismas

Impide la proliferacion de las larvas de insectos, especificamente de mosquitos, debido a la

agitacion superficial.

Pero, como ocurre con los procesos que requieren de equipos aireadores, se deben mencionar las

siguientes desventajas:

» Mayores costos operativos.

»

Incremento del consumo energético. (se puede optimizar el consumo energético mediante el
control adecuado de la concentracion de oxigeno disuelto y con ellos regular la cantidad de

aireadores en funcionamiento)

» Necesidad de mantenimiento de los equipos.

Mas detalles tedricos respecto a este tipo de lagunas pueden verse en la memoria de calculo
CLSF-PTR-IS-MC-00-002-R00. Todo lo que tiene que ver con la operacién de las mismas se

desarrollara en el punto 6.5
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5.7.2 Disposicion en planta

Desde la camara partidora a la cual vuelcan las bombas de la estacién de bombeo principal, como
ya se menciond, por intermedio de compuertas vertederos, se puede regular el caudal direccionado

a cada sistema de lagunas.

La interconexion de esta camara, a la camara previa al ingreso a lagunas se realiza mediante una
caiieria de PRFV de 500 mm.

La camara previa a cada line da lagunas permite al mismo tiempo controlar y regular el caudal que

ingresara a cada line de cada sistema.

5.8 Lagunas Facultativas:

5.8.1 Generalidades

Imagen 7: Lagunas Facultativa

En este tipo de lagunas, a diferencia de las anteriores, se genera un circulo virtuoso en el cual, el
aporte de oxigeno lo realizan las algas durante el proceso de fotosintesis, en presencia de la

incidencia de la luz solar.

Dicho oxigeno disuelto es tomado por la microbiologia aerdbica encargada de la degradacion de la

materia organica residual presente en el liquido.

Particularmente en esta planta, la gran parte de la materia organica es degradada en la etapa
anterior, de lagunas facultativas aireadas, por lo tanto, esta etapa es considerada de afinamiento de

la calidad, con el objeto de lograr reducir mas aun la materia organica disuelta.
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5.8.2 Disposicion en Planta

Simplemente, cada laguna facultativa aireada esta interconecta con una laguna facultativa
convencional, como segunda etapa de tratamiento. Particularmente, la planta original, posee una
etapa mas de lagunas aerébicas, las cuales tiene como principal objetivo la reduccion microbiologia

en el efluente.

Las nuevas series de lagunas no poseen esta etapa y el liquido que egresa de ellas confluye en
forma conjunta con el efluente de las lagunas aerobias de la planta original, en el proceso final de

desinfeccién mediante la dosificacion de solucion de hipoclorito de sodio.

El tiempo de contacto necesario entre el efluente y desinfectante se logra en la dltima etapa de

proceso denominada camara de contacto.
5.9 Lagunas aerébicas de maduracion
5.9.1 Generalidades

El objetivo principal de estas lagunas es reducir la carga microbiolégica en el efluente, por este

motivo suelen ser de poca profundidad y asi tiene mayor incidencia la radiacion solar.
Solo el sistema original cuenta con este tipo de lagunas

5.10 Camara de Contacto

Imagen 8: Camara de contacto

En este punto se otorga el tiempo necesario para que el desinfectante pueda lograr su objetivo
principal que es reducir la carga microbiana a niveles aptos para el vuelco, definido expresamente

en la normativa vigente
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Para que el tiempo de permanencia real del liquido efluente se aproxime al tiempo de permanencia
tedrico, el cual se calcula realizando el cociente en te el volumen Util de esta unidad de proceso y el
caudal medio que circula del liquido tratado ( TRHt= Vol.Util/QC), el interior, se encuentra
dividido por tabique conformando un canal continuo en forma de laberinto. Es muy importante
conocer que la concentracion de desinfectante por el tiempo de contacto ( (

TxC; Donde:T [s] y C [%]) es uno de los parametros mas importantes que define la eficiencia de la
desinfeccion.

En esta planta, al final de la camara de contacto, previo a su salida, existe un vertedero rectangular
equipado con un sensor ultrasonico mediante el cual se puede obtener el registro del caudal

instantaneo de manera continua.

Este dato, ademas, servira para conformar un lazo de control que permitira ajustar la dosis de
desinfectante en relacion al caudal medido.

Sera necesario encontrar la relacion y configurar el sistema, realizando ensayos de eficiencia de
desinfeccion en forma manual, pudiendo ser, en una primera etapa a escala de laboratorio,
posterior replica en campo y una vez encontrada la relacién 6ptima configurar el sistema para que
la dosificacion se realice de manera automatica.

Sin lugar a dudas, debera ser ajustado de manera periodica ya que existen muchas variables que
pueden afectar la relacion Caudal Efluente - Dosis de Desinfectante, entre otros podemos
mencionar: temperatura, concentracion de sélidos en suspension, concentracion de algas (también
medidas como solidos en suspension), variabilidad de eficacia en la remocion de materia organica
en el proceso principal, concentracién de solucién de hipoclorito (la concentracion de hipoclorito
puede variar con el tiempo y es afectada significativamente por la temperatura y radiacion solar)

6. DESCRIPCION DETALLADA DE CADA SUB SISTEMA DE LA PLANTA - OPERACION Y
CONTROL

6.1 Llegada de Liquido cloacal crudo
6.1.1 Elementos componentes:
Camaras de H°® A°

» CLL-100 (Camara de llegada liquido cloacal Crudo)
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Compuerta

» CM-101 (Compuerta Manual 101)
Vertedero

» VFB-101 (Vertedero Fija de By Pass) — 2000 mm ancho
Caiierias de alimentaci6n y salida a CLL-100

» Caiieria ingreso a camara PRFV 1000 mm diam.

» Caiieria salida a Planta PRFV 1000 mm diam

» Caferia salida by pass a Camara de Contacto PRFV 1200 mm diam
6.1.2 Descripcion

6.1.2.1 Camara de llegada (CLL-100):

Como se describio en este documento, el liquido cloacal que confluye en la Camara Talcahuano
proveniente de las tres cuencas principales de la ciudad (Cloaca Méaxima, Cuenca Sur, Cuenca
Oeste) es conducido hasta la Planta Depuradora de Liquidos Cloacales a través de una cafieria de

PRFV de 1000 mm de diametro.

Dicha cafieria desemboca directamente en la camara CLL-100, ubicada unos 200 m. aguas abajo
de la primera boca de registro ubicada dentro del predio de la planta BR49. Desde aqui, el liquido
es conducido hasta el canal de rejas y desarenado también por cafieria de 1000 mm de diametro
en PRFV

La camara CLL-100 ademas, cuenta con un vertedero fijo rectangular de 2000 mm de ancho
protegido por rejas gruesas en la parte superior. Estd ubicado en el lateral izquierdo de la misma
considerando el sentido de flujo, el cual descarga al by pass general de la planta, cafieria de 1200
mm que desemboca al ingreso de la camara de contacto, el cual también sirve de recoleccion del

liquido efluente de los tres sistemas de lagunas.

Para direccionar el liquido afluente total o parcialmente hacia el by pass el operador debera cerrar

parcial o totalmente las compuertas CM — 101 de dicha camara

Tener en cuenta que en condiciones normales uno de los dos canales esta en stand by. En casos
especiales, debido 2 ingreso de un caudal que supere a QE22 poda ser necesario habilitar ambos

canales 4l misma fiempo, por ejemplo, en caso de lluvias.
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En los momentos que se realiza by pass, la camara entra en carga para poder superar el vertedero
con cota CLV = +108.41

De esta manera la cafieria de ingreso a planta queda totalmente ahogada, intradés = +106.82 —
Nivel minimo de liquido sobre cafieria 1590 mm, lo cual, indudablemente provocara desbordes en

distintos puntos de la red.

Por ello, esta operacién en caso de ser necesaria, por ejemplo, trabajo en seco por reparaciones en
la estacién de bombeo principal, deberia hacerse en lo posible, tomando horarios de menor caudal

de ingreso a planta.

6.1.3 Operacion y control

Niveles operativos:

Nivel minimo: +106.45

Nivel maximo: +106.09

Coronamiento del canal: +108.46
INTRADOS caiieria de ingreso: +106.82

Es recomendable que la misma posea visiblemente la marca de cota de maximo nivel operativo,
esto permitira al operario visualizar rapidamente condiciones de funcionamiento del proceso aguas
abajo, entendiendo que niveles altos implican problemas de obstruccion en: boca de salida hacia
planta, dentro de la cafieria de 1000 mm aguas debajo de CLL-100, en compuertas, rejas, o un

aumento excesivo del caudal afluente.

Diariamente, es conveniente, chequear que; objetos, piedras, etc.; que pudiesen ser arrastrados
por el sistema cloacal sean acumulados dentro de la camara, disminuyendo en consecuencia, la

capacidad de escurrimiento y en consecuencia sobrecargar el sistema aguas arriba.
En caso de encontrar objeto retirarlos lo antes posible.
6.2 Canal de Rejas
6.2.1 Elementos componentes:
Cada canal posee en forma consecutiva una reja gruesa y una fina de limpieza manual.

Canal CH - 105
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Compuerta manual — CM — 102.

Reja Gruesa Manual — RGM — 107, pasaje entre barrotes 100 mm
Reja Fina Manual - RFM — 108, pasaje entre barrotes 25 mm
Canal CH — 106

Compuerta manual — CM — 103

Reja Gruesa Manual - RGM — 109, pasaje entre barrotes 100 mm

Reja Fina Manual — RFM — 110, pasaje entre barrotes 25 mm

Rejas Gruesas: RGM — 107/109

Cantidad 2 unidades
Ancho de reja 1200 mm
Largo total de la reja 1780 mm
Material AISI 304
Largo total canal de rejas 5780 mm
Paso entre barrotes 100 mm
Caudal maximo (QE22) 2016 m3/h

Rejas Finas: RFM — 108/110

Cantidad 2 unidades (1 + 1)
Ancho de reja 1200 mm
Largo total de la reja 1780 mm
Material AISI 304
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Largo total canal de rejas 5780 mm

Paso entre barrotes 50 mm
Caudal méximo (QE22) 2016 m3/h
Pendiente de cada canal de rejas 0.5%

6.2.2 Descripcién
6.2.2.1 Rejas Manuales (RGM 107/109 — RFM 108/110):

El liquido afluente, una vez pasa la camara de llegada, ingresa a los dos canales de rejas y

desarenado los cuales trabajan en paralelo.

Mirando desde la camara de llega hacia la panta en general, llamaremos CH - 105 al canal de la

izquierda y CH — 106 al de la derecha.

Ambos canales fueron disefiados para tratar el caudal maximo Qmax = QE22. De esta manera uno

se encontrara operativo mientras el segundo canal en stand by.

El operador, podra decidir que canal alimentar mediante la apertura de las compuertas CM-103 y
CM — 104 (todos los equipos son nombrado de izquierda a derecha teniendo encuentra que el

observador se posiciona en la camara de ingreso mirando hacia la planta)

La habilitacion de cada canal tendrd que ver principalmente con operacion de limpieza y/o
reparacion de los canales de rejas, canales desarenadores o cualquier elemento de proceso aguas

debajo de las compuertas mencionadas.

6.2.3 Operacion y control
» Verificar diariamente la correcta apertura de la compuerta del canal en operacion y cierre del

canal en stand by

» Mantener bien engrasado los vastagos de izaje de las compuertas, chequeando con un par

de giros a izquierda y derecha la operatividad de los volantes

» Limpieza de ambas reja gruesa y fina 2 veces por turnos — Tengamos en cuenta que el
caudal tratado por la planta es muy importante y consecuentemente la posible acumulacion

de solidos en el sistema de rejas.
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Retirar los sélidos hasta el canasto, dejar que ocurra el liquido, elevar con aparejos y
disponer adecuadamente en contenedor especialmente dedicado para tal fin — NOTA
IMPRTANTE: Es recomendable que antes de depositar los residuos de las rejas en el
contenedor, los mismo sean embolsado en bolsa de polietileno debidamente cerrada, esto

minimiza significativamente el nivel de olores y reduce la atraccion de vectores.

Si bien se recomienda en principio al menos dos veces por turno limpieza de las rejas
se debe ajustar esta rutina teniendo en cuenta la calidad del liquido afluente
(Cantidad de solidos). Es muy importante para una operaciéon adecuada, que el
operador no deje que la diferencia de nivel de liquido ante y después de las misma

supere los 500 mm

Verificar que previo a rejas gruesas y entre rejas gruesas y finas la acumulacién de solidos.

En caso de detectarse solidos mayores y/o acumulacion de los mismos retirarlos

Mensualmente, cuando se realiza el cambio de canal en operacion se deber realizar la
limpieza total del mismo, eliminando todos los sélidos que puedan haber quedado

depositados. De ser posible se recomiendo limpieza con agua a presion.

Mantener en todo momento bien pintadas, todas las partes metélicas del sector, con el

objeto evitar corrosion excesiva

Los operarios deben realizar estas tareas con los elementos de proteccién personal
necesario, proteccion respiratoria, visual, guantes, botas, equipo tyvek. Si bien
aparentemente hay una buena ventilacién, los canales se encuentra bajo nivel de

terreno.

6.3 Canales Desarenadores

6.3.1 Elementos componentes

»

>
>
>

Y

CD - 111 (Canal Desarenador 111)
CD - 112 (Canal Desarenador 112)
VS - 113 (Vertedero Sutro 113 de canal desarenado 111)
VS — 114 (Vertedero Sutro 113 de canal desarenado 112)

PSA — 115 (Playa de Secado de Arenas 115 de Desarenador 111)
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» PSA - 116 (Playa de Secado de Arenas 116 de Desarenador 112)

» CM — 105 (compuerta manual a salida de canal desarenador CD — 111)

» CM — 106 (compuerta manual a salida de canal desarenador CD — 112)

Equipos

» BEA — 117 (Bomba de Extraccién de Arenas 117 de Desarenador 111)

» BEA — 118 (Bomba de Extraccion de Arenas 118 de Desarenador 112)

Canales desarenadores: CD — 111/112

Cantidad 2 unidades (1 + 1)
Longitudinal

Tipo g
convencional

Ancho de canal 2880 mm

Largo de canal 20220 mm

Pendiente de fondo (segiin Plano)

32 % - primer tramo

(aprox. 1/5 del total)

10 % - segundo tramo

Profundidad de la tolva 1430 mm
Caudal maximo (QE22) por canal 2016 m3/h
Volumen de arena por dia estimado para QC22 0.83 m3
Falso fondo de losetas de hormigén - separacién 30 mm

Instrumentos
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No existen instrumentos de control en este sector

6.3.2 Descripcion
Si bien los canales de rejas y desarenadores conforman una misma estructura civil, se identifican

individualmente para poder delimitar el inicio y finalizacion de cada etapa de proceso.

En esta etapa se elimina arenas y particulas de diametros superiores a 0.2 mm y que puedan

sedimentar a una velocidad de flujo longitudinal de 0.3 m/s.
Basicamente estas son las premisas de disefio de este tipo de desarenadores.

Para poder regular esta velocidad dentro de cada desarenador, al final de cada uno de ellos se
debe instalar un dispositivo que permita sostener para cada caudal una velocidad de flujo en el

entorno de 0.3 m/s.

Si bien existen varios dispositivos hidraulicos para poder cumplir con esta premisa en este caso
particular se instalaron vertederos sutro (VS - 113/114), también llamados vertederos

proporcionales.

Debido a su configuracién, este vertedero hace que el area de flujo aguas arriba aumente
proporcionalmen al caudal y como consecuencia hace que la velocidad de flujo se mantenga

relativamente constante.

Ademas, este dispositivo permitira a operador, visualizar el caudal afluente, a planta el cual debera
ser registrado en la medida de lo posible cada 2 hs. — Este, conjuntamente con otros (DBO, DQO,
SST, P, NTK) es un dato fundamental para la operacion del sistema total de tratamiento.

La velocidad seleccionada para el disefio (0.3 m/s) tiene por objeto minimizar la sedimentacion de
materia organica conjuntamente con las arenas. De esta manera reducir el nivel de putrescibilidad

de las mismas, en consecuencia, nivel de olores y atraccion de vectores.

6.3.3 Operacion y control

» Extracciones diarias de areas mediante la utilizacion de las bombas BEA — 117/118 segun
sea el desarenador operativo. — Preferible realizar extracciones pequefias diariamente, que
mayores volimenes a largo plazo. Recordar que tiempo prolongados de acumulacion de

solidos en tolva de desarenador provoca:

1. Digestién anaerdbica de los mismos y mayor produccion de olores
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2. Compactacion de arenas sélidos y grasas dificultando la extraccion de los mismo

Verificacion del buen funcionamiento de la bomba realizando el mantenimiento adecuado de

acuerdo al manual y recomendaciones del proveedor.

Verificar el correcto drenaje en playas de secados de arena. En caso de producirse charcos
sera necesario, realizar un relevamiento toda de la playa incluyendo estado de los mantos

de arena, cafio colecto, etc.

Es recomendable distribuir cal hidratada sobre las arenas extraidas, minima cantidad, esto
ayudara a minimizar olores y atraccion de vectores. El operador debera tener cuidado de no
dosificar grandes cantidades de cal que luego dificulten la limpieza de las playas.
(Estimativamente % balde de albaiiil por extraccion — solo si es necesario por presencia de
olores, gran cantidad de moscas, mosquitos etc.) — NOTA: lo dosificacién de cal se

debera ajustar en el proceso de puesta en régimen de la planta

Mantener, siempre en correctas condiciones de pintura todas las estructuras metalicas que
no sean de acero inoxidable (barandas, volantes de compuestas, estructuras metalicas de
las estaciones de bombeo de arenas, etc. a fin de evitar correccién de las mismas.

El operador debe leer cada 2 hs, el caudal afluente en vertederos surtos VS — 113/114
ubicados al final de cada canal desarenador. Los datos deberan ser debidamente

registrados en la planilla de datos operativos de planta.

Para que el operario pueda realizar las lecturas del caudal el vertedero sutro debera estas
debidamente marcado con la escala de caudales seglin los datos que se muestran a

continuacion:
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6.4 Estacion de bombeo Principal

6.4.1 Elementos componentes

Camaras de H°A°
» EB-200 (Estacion de bombeo principal 200)

Equipos
» BS-201/202/203/204 (Bomba centrifuga sumergible)
» PG —217 (puente Grua EB)

Instrumentos
> LAB-211/212/213/214 (Boyas de arranque BS — 201/202/203/204 respectivamente)
» LPB -215 (Boya de para BS — 201/202/203/204 respectivamente)
» LALL-216 (Boya de corte por muy bajo nivel)

Niveles operativos:

Nivel minimo: 20/30 cm aprox. por encima de las bombas.

Nivel maximo: 85 % altura total del pozo.
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6.4.2 Descripcion

Los canales desarenadores descargan a un Gnico canal ubicado al final del mismo el cual se
comunica directamente con la camara himeda de al EB- 200 a cota +104.30. Luego de los
desarenadores, y previo a la descarga a la estacion de bombeo, existe una reja gruesa como
proteccion para aquellos casos en que un objeto de gran tamafio pudiera caer al canal de
alimentacion a EB-200 y desde alli a la estacion de bombeo propiamente dicha.

6.4.2.1 Bombas (BS-201/202/203/204)

A la estacion de bombeo (EB-200) ingresa todo el liquido proveniente de los desarenadores, mas el

retorno de las playas de secado de arenas.

Si bien el calculo de la capacidad de cada una de las bombas se realizé considerando 3 bombas en
operacién + 1 en stand by, en casos excepcionales (nivel de pozo himedo aumenta a pesar de
haber 3 bombas en operacién) todo esta preparado para que pueda encenderse la cuarta bomba.

6.4.2.2 Operacién y control
En dicha camara hay cuatro bombas como se detallé en punto anterior
6.4.2.3 Modos de operacion:
» Manual
»  Automatico

OPERACION AUTOMATICA

» El arranque de las bombas es mediante indicacion de nivel fijado en la camara e indicado
por LAB-211/212/213/214.

» LALL-216 (Boya de corte por muy bajo nivel): Switch de parada de seguridad de bombas.
No pasa por PLC.

» LPB - 215 (Boya de para BS — 201/202/203/204 respectivamente) switch de parada normal

de bombas

Estando todas las bombas paradas y en operacion automatica, al incrementar el nivel del pozo de
bombeo y al llegar a LAB-211 se pone en marcha la primera bomba, si el nivel sigue
incrementando, a medida que alcanza los sucesivos LAB - 212/213/214, se encenderan las

bombas 2, 3, 4 vespectivamente.
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Todas las bombas permaneceran en funcionamiento hasta el momento en que el nivel de liquido en

el pozo, descienda hasta LPB — 215 — parada de bombas.

Si por algtin motivo LPB — 215 falla, el nivel alcanzara la posicién de LALL-216, la cual detendra la
totalidad de bombas encendidas independientemente del modo de operacién (automatico o

manual).

En cada comienzo de ciclo de arranque, la primera bomba encendida es la que sigue en orden a la
primera bomba que fue encendida en el ciclo precedente. Por ejemplo: si en el ciclo 1 la primera
bomba encendida fue la BS-201, en el ciclo siguiente la primera bomba a encender sera la BS-202.
Si la bomba encendida en el ciclo 1 fue la BS — 203, en el préximo ciclo se encendera primero la
BS-204.

El cambio de ciclo, se da cada vez que se acciona LPB — 215, por ejemplo, si en el ciclo 1 se
enciende la bomba BS-201, nunca alcanza en encender la BS-202, se detiene la BS-201 por accién
del LBP-215, en el préximo ciclo la primera bomba a encender sera la BS-202. Esto tiene por

objetivo que las bombas posean aproximadamente las mismas horas de uso.

Como se menciond, el accionamiento de la boya de muy bajo nivel LALL-216 detendra todas las
bombas en funcionamiento cualquiera sea el modo seteado (posicion de perilla en tablero principal
AUTOMATICO o MANUAL).

Para que todo el sistema vuelva a estar operativo, en cualquiera de sus modos, el operario debera
reiniciarlo desde el tablero principal, chequeando previamente cual fue el inconveniente que

provoco el accionamiento de la boya de muy bajo nivel LALL-216

OPERACION MANUAL

Si los equipos han sido accionados manualmente por el operador, esto NO Inhibe enclavamientos
asociados al LALL-216. y el operario podra encender las bombas tanto del tablero principal, como
de los tableros individuales accesible en pasarela de transito de la EB-200, los cuales tienen

pulsadores de encendido y parada de cada bomba, en forma individual
6.4.2.4 Actividades diarias del operador:
» Recorre dos veces por turno las instalaciones de la EB -200

> Prestar atencién a ruidos, vibracién que puedan ser diferentes a la de funcionamiento

normal de {os equipos.
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6.5

6.5.1

Chequear en cada recorrido, que todo el sistema se encuentra en funcionamiento
automatico observando posicion de perillas en tablero principal, en caso de que alguna
bomba se encuentre en posicion manual o cero debera estar claramente informado en el
libro de novedades de la planta, detallando problema, posibles razones de desperfecto, y

acciones tomadas al respecto para dar solucion al problema.

Chequear semanalmente el correcto punto de arranque y parada de las bombas ademas de
hacer mensualmente la revisién del correcto posicionamiento de las boyas, las cuales
deben encontrarse limpias, libres de cualquier elemento que impida el correcto

funcionamiento de las mismas.

Semanalmente, poniendo el sistema de bombeo en Manual, descender el nivel de liquido al
minimo valor operativo (nivel de LALL-216), realizar limpieza con agua a presion, desde el
exterior del pozo (desde nivel de terreno o pasarela superior de EB-200), tratando de

eliminar acumulacion puntual de sélidos en puntos muertos del mismo.

Mantener, SIMPRE bien pintadas todas aquella las partes metalicas plausible de oxidacion,

de la Estacion de bombeo.
Lagunas

SL-300 (Sistema de lagunas 300 — (compuesto por: 2 lagunas facultativas LFA-301/302, dos
lagunas facultativas convencionales LFC — 303/304). Este conjunto de lagunas es uno de

los construidos Ultimamente y el ubicado mas a la izquierda observando desde EB-200)

SL-310 (compuesto por: 2 lagunas facultativas aireadas LFA-311/312, dos lagunas
facultativas convencionales LFC — 313/314), ubicado en el centro de los 3 sistemas de
lagunas).

SL-320 (compuesto por: 2 lagunas facultativas aireadas LFA-321/322, dos lagunas
facultativas convencionales LFC — 323/324, 2 lagunas de maduracién LM — 325/326),

sistema de lagunas, de la planta original

Lagunas Facultativas Aireadas

6.5.1.1 Elementos componentes

Lagunas

MANUAL DE OPERACION Y MANTENIMIENTO — Péagina 36 de 61




image49.jpeg
>

»

»

LFA-301/302: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL —

300

LFA-311/312: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL —
310

LFA-321/322: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL -
320

Imagen 9: Lagunas Facultativas Aireadas

Equipos

Aireadores superficiales: su nomenclatura se realizara considerando sentido anti horario,

comenzando por el de la izquierda mas cercano a la alimentacion de cada laguna.

>

Y ¥ ¥ ¥ ¥

AS 301-1/ AS 301-2/ AS 301-3/ AS 301-4 (Aireadores Superficiales de Lagunas — LFA -301)
AS 302-1/ AS 302-2/ AS 303-3/ AS 303-4 (Aireadores Superficiales de Lagunas — LFA -302)
AS 311-1/ AS 311-2/ AS 311-3/ AS 311-4 (Aireadores Superficiales de Lagunas — LFA -311)
AS 312-1/ AS 312-2/ AS 313-3/ AS 313-4 (Aireadores Superficiales de Lagunas — LFA -312)
AS 321-1/ AS 321-2/ AS 321-3/ AS 321-4 (Aireadores Superficiales de Lagunas — LFA -321)

AS 322-1/ AS 322-2/ AS 322-3/ AS 322-4 (Aireadores Superficiales de Lagunas — LFA -322)

Instrumentos
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SOD - 301 (Sensor de oxigeno disuelto de Lagunas — LFA -301)
SOD - 302 (Sensor de oxigeno disuelto de Lagunas — LFA -302)
SOD - 311 (Sensor de oxigeno disuelto de Lagunas — LFA -311)
SOD — 312 (Sensor de oxigeno disuelto de Lagunas — LFA -312)
SOD - 321 (Sensor de oxigeno disuelto de Lagunas — LFA -321)
SOD — 322 (Sensor de oxigeno disuelto de Lagunas — LFA -322)
CSOD - 301 (Controlador Sensor de oxigeno disuelto para SOD 301/302)

CSOD — 311 (Controlador Sensor de oxigeno disuelto para SOD 311/312)

Y V ¥V ¥V ¥V ¥V Y V VY

CSOD — 321 (Controlador Sensor de oxigeno disuelto para SOD 321/322)

Los CSOD, son los dispositivos electronicos que reciben las sefiales de dos electrodos por
lagunas facultativa aireada, en el cual se puede leer in situ el valor de oxigeno disuelto de
cada elemento (sensor) y a su vez, es el que a fravés del cual se transmite la sefial al
sistema PLC encargado del lazo de control de encendido y apagado automatico de los

aireadores mecanicos
Consideraciones iniciales.

Desde la estacion de bombeo principal EB-200, el liquido es elevado por bombas sumergibles a

través de carierias independientes de acero de 350 mm diametro.

Todas las bombas descargan en una pre camara con vertederos que permiten la equiparticién de
caudal a cada uno de los tres sistemas de lagunas, pudiéndose limitar la alimentacion mediante el

cerrado de compuertas de maderas tipo stop log. sobre cada uno de los vertederos.

Desde cada recinto posterior a cada vertedero, independiente uno de otro, se alimentara a gravead

cada sistema de lagunas.

Para el caso de las lagunas nuevas, dos de los recintos mencionados, se comunican con una
camara circular desde donde parte, bajo nivel de terreno con cota extradés: +106.50, una caiieria
de PRFV de 500 mm, la cual alimenta otra cdmara ubicada en el talud de cada laguna facultativa

aireada y desde donde se equiparte el caudal a cada linea de tratamiento.
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Las lagunas originales SL-320, son alimentada directamente desde uno de los recintos, a través de
una cafieria de PRFV de 600 mm, que descansa sobre una viga soportadas por columnas como se

puede observar en la Imagen 10.

Imagen 10: Cafieria de alimentacion a sistema original de Lagunas — PRFV — 600 mm diam.

6.5.1.2Datos Lagunas y sus instalaciones

Caudal de disefio por cada sistema de lagunas: 4751 m3/dia

Dim. de lagunas LFA en coronamiento: 105.95 m x 105 50 m

Dim. de lagunas LFA - 301/302/311/312 en fondo: 81.65m x 81.65m

Dim. de lagunas LFA - 321/312 en fondo: 82.01 mx82.31 m/82.01 mx82.73m
Tirante liquido LFA - 301/302/311/3123: 3.45m

Tirante liquido LFA: 321/322: 2.20m

Potencia de aireacién instalada:

LFA - 301/302/311/3123: 4 aireadores de 22 Kw c/u por laguna
LFA: 321/322: 4 aireadores de 15 Kw c/u por laguna
DBO

DBO al ingreso: 300 mg/l
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DBO a la salida: 50 mg/l (estimado)
Tiempo de residencia hidraulico promedio: 4,11 dias.
6.5.1.3 Actividades diarias del operador:

» Recorrer cada una de las lagunas componentes del sistema de tratamiento

Aireadores

Imagen 11: Aireador superficial — Foto: equipo de 22 KW

v Registrar consumos de corriente de cada uno de los aireadores, verificar si estan
funcionando dentro de los valores operativos. En caso contrario: detener el aireador,
informar al encargado de reparaciones eléctricas para que verifique problemas en
las protecciones del equipo. Desde el punto de vista mecanico verificar la razon por
la cual se elevé el consumo de corriente, muchas veces suele ser por la presencia
de elementos que se han enredado en el impulsor del aireador. Ante cualquier duda
comunicarse con el proveedor del equipo y/o seguir detalladamente el manual del

mismo.
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Imagen 12: Tablero local de aireadores ubicado sobre talud de entrada a lagunas facultativas aireadas

v Prestar atencion a ruidos y/o vibraciones atipicas al funcionamiento normal de los

aireadores.

» Inspeccionar el estado de los taludes: erosién, crecimiento de plantas con raices, fisuras
generalmente acompafiado por presencia de nidos o cuevas de animales, humedad en

base o lado seco del talud

v Dado que en taludes de suelo compactado el oleaje puede provocar erosion, el
operador debe inspeccionar e informar el grado de avance para dar solucion rapida.
Si este problema se produce rapidamente se puede analizar entre otras opciones

por ejemplo empedrado de los mismos

v La presencia de planta con raices deteriora la estructura del talud, eliminarla ni bien

sean observadas

v Nidos o cuevas de animales: de igual modo que las plantas, deterioran la estructura
del talud.
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v La presencia de humedad en la base y lado seco del talud indica la presencia de

filtraciones,

v Todas aquellas fisuras o grietas que puedan verse a simple vista no se deben dejar
progresar y deben ser reparadas instantaneamente. Rellenar con tierra, y de ser
posible con arcilla, seguidamente emparejar el terreno y compactarlo

» Eliminar todo material flotante de las lagunas

> Limpiar dispositivas de entras y salida a lagunas en los casos que sea posible. Por ejemplo,

vertederos
Aspectos de las lagunas y datos importantes a registrar:

» Coloracién de las lagunas — Las lagunas que poseen aireacion generalmente tiene un color
marrén, en algunas ocasiones pueden presentar coloracion verdosa — Cuando se tornan
negra, griscea, verde con trasfondo blanquecino, es necesario verificar el sistema de
aireacion, esto tltimo se deberia ver reflejado también en un descenso continuo de los

valores de oxigeno disuelto

» Olor — La presencia de olores desagradables en estas lagunas solo se puede dar por una
sobrecarga que supere la capacidad de aireacion instalada, zonas mueras donde se haya
provocado la excesiva sedimentacion de soélidos.

Mediciones y registros

» Medir oxigeno disuelto en distintos puntos de cada laguna ademas del valor registrado on
line. Los valores deben permanecer entre 1 y 2 mg/l, en caso de superar ampliamente los 2
mg/l y en forma permanente, se debera verificar y ajustar las premisas de control del

funcionamiento de aireadores.
» Medir pH en los mismos puntos donde se haya medido oxigeno disuelto

> Extraer muestra de entrada y salida extras a las exigida por el Organismo Regular, con el
objeto de poder medir eficiencia de tratamiento — Minimamente determinar. DBO, DQO,
SST, pH, Alcalinidad
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6.5.2 Lagunas Facultativas Convencionales
6.5.2.1 Elementos componentes

Lagunas

» LFC-301/302: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL —
300

» LFC-311/312: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL -
310

» LFC-321/322: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL -
320

Imagen 13: Lagunas Facultativas Convencionales

Equipos

No posee equipamiento electromecanico
Instrumentos

No posee instrumentos de medicién on line
Consideraciones iniciales.

Cada Sistema de Lagunas Facultativas Aireadas alimenta a su correspondiente Sistemas Lagunas

Facultativas Convencionales.

En el sistema de lagunas SL — 300/310, desde las lagunas aireadas una cafierfa de 400 mm toma
el liquido a 2.20 m por encima del fondo y 1.25 m por debajo del pelo de agua. Dicha cafieria se
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comunica con una camara vertedero, la cual define el nivel de liquido de las Lagunas Facultativas
Aireadas. (Cota de vertedero: +110.75)

Posterior al vertedero, desde fondo de la camara salen dos cafierias de 300 mm, ubicadas en
forma de V que ingresan a las lagunas facultativas convencionales sirviendo de alimentacion.

Del lado opuesto al ingreso, nuevamente dos cafierias de 300 mm ubicadas en forma de V, igual
que las de ingreso, con una cota extradés de +108.89 (min. 40 cm por debajo del nivel de liquido)
recogen el liquido tratado y descargan en una segunda camara vertedero la cual define el nivel de

liquido dentro de laguna facultativa (cota de vertedero +109.28)

Imagen 14: Camara vertedero - Total 2 - Una para LFC-301/302 y otra para LFC - 311/312
La descarga de esta camara esta vinculada directamente con la caiieria de by pass de 1200 mm la
cual, va recorriendo el perimetro de las lagunas por el fondo y recogiendo el liquido de salida de
todo el sistema de tratamiento confluyendo una Unica camara unificadora CU-400, donde se
encuentra con el efluente del sistema original. Desde esta camara sale una Unica cafieria de 1200

mm que transporta todo el liquido has la camara de contacto.
Datos Lagunas y sus instalaciones

Caudal de disefie por cada sistema de lagunas: 4751 m3/dia

WANUAL DE OPERACION Y MANTENIMIENTO — Péagina 44 de 61




image57.jpeg
Dim. de lagunas LFC en coronamiento: 209.85 m x 105 95 m

Dim. de lagunas LFC - 301/302/311/312 en fondo: 189.90 m x 90.35 m

Dim. de lagunas LFC - 321/312 en fondo: 185.97 m x 90.62m

Tirante liquido LFC - 301/302/311/3123/321/322: 2.00m

DBO

DBO al ingreso: 50 mg/l

DBO a la salida: 22.65 mg/l (segiin memoria de célculo)
Tiempo de residencia hidraulico promedio: ~ 8 dias.

6.5.2.2 Actividades diarias del operador:

>

>

Recorrer cada una de las lagunas componentes del sistema de tratamiento
Remover sobrenadante y plantas del interior de la laguna

Todo lo dicho sobre el cuidado de taludes en lagunas Facultativas aireadas también debe

tenerse en cuenta en este tipo de lagunas

Limpiar dispositivas de entras y salida a lagunas en Iso casos que sea posible. Por ejemplo,

vertederos

Aspectos de las lagunas y datos importantes a registrar:

>

Coloracion de las lagunas:

v Las lagunas facultativas poseen generalmente color verde oscuro, en algunos casos
verde azulado brillante. Si se presente este dltimo caso es debido a la presencia de
algas verde-azules, las cuales en algunos casos suelen forma una capa de
importante espesor sobre la superficie. Siempre que las lagunas precedentes estén
funcionando correctamente, el problema mayor que se puede presentar es la
produccion excesiva de algas verde azules — En estos casos comenzar con enviar
mayor caudal a esa linea de tratamiento, siempre cuidando no sobrepasar los

niveles de disefio

v Si el color toma caracteristicas verdoso blanquecino, puede ser indicio de

sobrecarga organica.
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v Si el color es rozado se debe presencia de concentraciones altas de sulfatos y
consecuentemente bacterias del azufre — Ester caso es muy poco probable que
ocurra dado que el sistema cuenta con una primera etapa aireada mecanicamente.
Solo ocurriria si el exceso de materia organica en el liquido afluente fuese muy
excesivo y superase la capacidad de aireacion instalada — El operario podria
observar valores de oxigeno disuelto muy bajos o cero

Viento (accidn de mezclado y aereacibn)

I "
Facultativa

S Ec!ﬁmmmsf ‘ ! r:

( - . o Jm-m.

( Imagen 15: Representacién esquematica de las lagunas de estabilizacion facultativas

( » Olor — Este tipo de lagunas no presenta olores desagradables, en caso de suceder podria
( deberse a casos puntuales de sobrecarga que a su vez no ha sido debidamente degradada
[ ; en las lagunas facultativas aireadas y/o debido a que la aireacion se encuentre fuera de

( servicio.
» Inspeccionar que no existan lodos flotando o levantamientos puntuales de los mismo, esto
’ podria indicar gran acumulacion en ciertos sectores que provocan anaerobiosis en exceso

( Mediciones y registros

» Medir oxigeno disuelto en distintos puntos de cada laguna. Durante el dia estas lagunas
pueden tener valores de oxigeno disuelto muy elevados debido al proceso de fotosintesis
producido por las algas. Esto no es un inconveniente, sino parte del circulo virtuoso que
hace al funcionamiento de este tipo de lagunas
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» Medir pH en los mismos puntos donde se haya medido oxigeno disuelto

» Extraer muestra de entrada y salida extras a las exigida por el Organismo Regular, con el
objeto de poder medir eficiencia de tratamiento — Minimamente determinar: DBO, DQO,

SST, pH, Alcalinidad
6.5.3 Lagunas de Maduracién
6.5.3.1 Elementos componentes

Lagunas

» LM-321/322: Lagunas Facultativas aireadas correspondientes al sistema de lagunas SL -
320

Imagen 16: Lagunas Facultativas Convencionales

Equipos

No posee equipamiento electromecanico
Instrumentos

No posee instrumentos de medicién o- line

Consideraciones iniciales.

De los tres sistemas de lagunas el unico que cuenta con lagunas de maduracion es el sistema
original SL -320.

El efluente de estas lagunas se unira al proveniente de los sistemas SL-300 y SL — 310 en la
camara unificadora CU - 400

MANUAL DE OPERACION Y MANTENIMIENTO — Pégina 47 de 61




image60.jpeg
El principal objetivo de este tipo de lagunas es reducir la carga microbiolégica en liquido afluente,
por esta razén son de muy poca profundidad, con el objetivo que la radiacion solar tenga mayor

penetracion en la columna liquido

6.5.3.2 Datos Lagunas y sus instalaciones

Caudal de disefio por cada sistema de lagunas: 4751 m3/dia

Dim. de lagunas LM -321/322 en coronamiento: 257 m x 10595 m
Dim. de lagunas LM -321/322 en fondo: 241.22 m x 87.95 m
Tirante liquido LM - 321/322: 1.156m

6.5.3.3 Actividades diarias del operador:

El operador debera considerar todo lo dicho para lagunas facultativas convencionales

6.5.4 Camara de Contacto, Sistema de almacenamiento y dosificacion de solucién de
Hipoclorito de Sodio

6.5.4.1 Elementos componentes
Camara de contacto
» CC-401: Camara de contacto
CM —402/403 — Compuertas manuales a entrada de camara de contacto
CM -404/405: Compuertas manuales salida camara de contacto

TK - 506/507/508 Tanque de solucion de hipoclorito de sodio al 10%

Y V V VY

TKD — Tanques de dosificacion de solucién de hipoclorito de sodio al 1%
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Imagen 17: Camara de Contacto

Equipos
» BD -501/502 = bombas dosificadoras de Solucion al 1% de hipoclorito de sodio
» BC - 503/504: Bomba centrifugas de trasvase de solucién de hipoclorito al 10 % desde
> TK -506/507/508: Tanque almacenamiento de Hipoclorito de Sodio al 10% |

» TK — 509/510: Tanque almacenamiento de solucion de Hipoclorito de Sodio al 1% para

dosificacion.
Instrumentos |

» SUN - 511: Sensor ultrasonico de nivel para medicion de caudal en vertedero rectangular

de salida de camara de contacto
» CSUN - 512 Controlador sensor de ultrasénico de nivel

No posee instrumentos de medicion on-line

Consideraciones iniciales.
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Todo el liquido proveniente del sistema de tratamiento por lagunas llega a través de una cafieria de

1200 mm a la camara de contacto.
Justamente en el ingreso a la misma, se inyecta solucién diluida de hipoclorito de sodio al 1 %

La dosificacién se realiza mediante dos bombas Dosivac DDI 600 impulsando la dilucién de
hipoclorito de sodio al 1%, a través de una caiieria de polipropileno de %". Al llegar al punto de
dosificacion se divide en dos cafierias las cuales se sumergen hasta el fondo de la camara de
inyeccion de la camara de contacto, para producir una buena mezcla con el liquido proveniente del

sistema de lagunas.

La parte sumergida de estas cafierias se encuentran perforadas, con el objeto que la soluciéon de

desinfectante puede ser distribuida en toda la columna liquida de la camara de inyeccién

i

.
.

st

Imagen 18: Camara de Contacto - Punto de inyeccion hipoclorito de sodio al 1%
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Almacenamiento de hipoclorito de sodio al 10 % y preparacion de hipoclorito al 1%.

La solucién de hipoclorito de sodio al 10 % se almacena en los tres tanques de PEAD TK —
506/507/508 con capacidad de 17000 litros.

Desde alli las bombas BC — 503/504, trasvasan la solucion de hipoclorito de sodio al 10 % a los
tanques horizontales de PEAD TK — 509/510 con capacidad de 2500 litros, ubicado en una sala
cerrada contigua al sitio donde se ubican los tanques TK — 506/507/508.

Para prepara la solucion a dosificar al 1%, se trasvasa a cada tanque de 2500 litros (TK — 509/510)
un volumen igual a 250 litro de la solucion al 10%, posteriormente se completando cada uno con

2250 litros de agua.

TK - 506/507/508; Bomba dosificadora Sol. 10%

TK — 509/510; Solucion hipoclosito de sodio al 1%

Imagen 19: Aimacenamiento y dosificacién de hipoclorito de sodio
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La dosificacion de la soluciéon de hipoclorito de sodio podra ser controlada automaticamente,
realizando la medicion del caudal que pasa por la cdmara de contacto, mediante la utilizacion del
sensor ultrasonico de nivel SUN - 511 en vertedero rectangular de salida de planta.

La medicién sera interpretada por CSUN-512, transformando los valores de nivel a caudal

instantaneo utilizando la formula de vertedero rectangular de pared delgada.

CSUN — 512 enviara la sefial de caudal registrada a la electrénica de las bombas dosificadoras BD
— 501/502, la cual ajustara el caudal a dosificar de la solucién de hipoclorito de sodio al 1, para

que la dosis en el punto de inyeccion sea igual a 5 mg/l de CI2

Dimensiones Camara de Contacto

Caudal de disefio Q max horario: 2016 m3/h

Area interna: 2 camaras en paralelo de 22.85 m x 8.50 m
Tirante liquido: 220m

Volumen total: 614.9 m3 (2 camaras de 307.45 m3)

TRH a Q medio: 31 min

TRH a Q max horario 18 min

6.5.4.2 Actividades diarias del operador:

Los vapores de solucién de hipoclorito de sodio y la solucion de hipoclorito de sodio son altamente
corrosivos, deben evitarse pizas metélicas en cualquiera de las instalaciones en las cuales

intervenga esta solucion.

Para los casos que sea inevitable debera realizarse un exhaustivo mantenimiento: pintar con

frecuencia y con la pintura adecuada todas las partes metalicas, que pueden sufrir corrosion.

» Mantener las areas de desinfeccion y almacenamiento de hipoclorito de sodio bien

ventiladas.

» Mantener pintado con pintura especial, el piso donde se pueda derramar solucién hipoclorito
de sodio, carga de tanques TK — 506/507/508
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Realizar Controles de dosis de cloro, realizando mediciones a las salidas de la camara de
contacto, es recomendable que el valor de cloro libre en el efluente final sea mayor e igual a

0.2 mg/l pero menor o igual a 0.5 mg/l

Chequear que las carierias de dosificacion de solucién al 1% no presenten incrustaciones
que restringe el caudal a dosificar (muchas veces las soluciones diluidas, dependiendo de
las caracteristicas fisicoquimicas del agua de dilucion suelen generar taponamiento de

cafierias por incrustacion

Limpiar las carierias perforadas de la camara de inyeccion, las algas pueden generar

taponamiento de los orificios
Limpiar vertederos de ingreso y salida de camara de contacto
Chequear que el automatismo de dosificacion funciona correctamente

En caso de observarse muchos sectores con levantamiento de barros por anaerobiosis de
lodos acumulado en el fondo, limpiar la cdmara de contacto vaciando por mitades.

Mantener bien pintas las varadas de la camara de contacto

NOTA IMPORTANTE: en cualquier tarea de manipulacion de soluciones de hipoclorito de sodio, el
operario debera contar con proteccion respiratorio, facial, guantes, botas, traje tipo tyvek QC o SL.

Verificar que las duchas de seguridad estén siempre operativas.

Nunca mezclar con otras sustancias como jabones, amoniaco, acidos o soda caustica ya que todos

estos productos lo desactivan y en la reaccién se libera gran cantidad de cloro, un gas

extremadamente toxico que causa severa dificultad respiratoria, irritacion y posibles heridas en el

tracto respiratorio, pulmones y garganta, produciendo nauseas y vomito con sangre

6.5.5

Sistema de alimentacion eléctrica

6.5.5.1 Elementos componentes

>

»

»

»

CMT-700: Celda de transformacion de 800 KVA
TCP- 701: Tablero de Correccién de potencia
TGBT-702: Tablero General de Baja tension

TGC — 703: Tablero General de control
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» GE - 704: Grupo electrégeno de 500 KVA

Consideraciones iniciales.

El ingreso de energia a la planta es en media tension haciendo transformacion a baja en la celda
CMT - 700

Desde aqui se alimenta al tablero de baja tension TGBT-702 para luego alimentar a todo el
equipamiento electromecanico de la planta, en algunos casos directamente de TGBT-702 y en

otros alimentando tableros locales, como para ejemplo los aireadores de las lagunas aireadas.

En caso de corte de suministro eléctrico, la energia necesaria para emergencia, sera suministrada
por grupo electrégeno GE — 704 de 500 KVA, el cual pose enganche automatico.

Desde el Tablero TGBT - 702 el operario podra detener y seleccionar el modo de operacién de los
equipos Manual/Automatico.

Contigua al TGBT — 702 se encuentra el TGC -703 el cual recibira en un PLC, todas las sefiales de
control de la planta y donde ademas se podran leer todos los parametros seteados necesario para
la operacion y seguimiento del proceso, estado de consumo del equipamiento electromecanicos,

consumo general de planta.

6.5.5.2 Actividades diarias del operador:

» Control y registrar todos los parametros eléctricos

» Controlar el correcto posicionamiento de la perilla selectora de modo de operacion, siempre

debe estar en automatico, excepto por alguna razon especial que lo justifique

» Informar rapidamente al superior por fallas y/o inconvenientes en alguno de los tableros y o

componentes del mismo

» Realizar semanalmente, preferentemente los dias viernes, puesta en marcha de prueba del

grupo electrégeno
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» Chequear semanalmente la calidad y estad del combustible de grupo electrégeno.

Imagen 20: TGBT - 702 y TGC -703
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Imagen 21:TCP-701

imagen 22: GE -704
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7. PANILLA DE ACTIVIDADES Y FECUENCIA DE LAS MISMAS - PROPUESTA

ACTIVIDADES

FRECUENCIA

Diario

Semanal

Mensual

Tanto como
sea
Necesario

BORDES Y ZONAS ADYACENTES

SN

R

Remocién de maleza en bordes y caminos de accesos
Reparacion de la erosion o asentamientos en taludes
Reparacion de las fugas de taludes

Eliminacion de las madrigueras, cuevas y fisuras
Revision de las condiciones de los caminos de acceso
ala planta

Reparacion y Pintura de las sefiales, barandas, tableros
eléctricos y de instrumentos locales — NO Aplica en
caso de que sea Acero Inoxidable

XX XX X X X

EQUIPO DE PRETRATAMIENTO

LRAR

Limpiezas de rejas y rejillas

Limpieza de canal de rejas

Disposicion de solidos

Pintura de aquellas partes metalicas que no son de
Acero Inoxidable

Purga de arenas desarenador hacia playa de secado
Limpieza de vertedero sutro

Limpieza general del desarenador

Cl4h

SYRSANSNS

Disposicién de la arena

Pintura de los canales desarenadores

Registro de caudal afluente — Lectura de vertedero
sutro

Cl4h

I ESTACION DE BOMBEO

v

S NS

Chequeo de acumulacion de sélidos y/o arenas en poso
de bombeo

Limpieza de carcamo de bombeo

Pintura de carcamo de bombeo

Operacion de la planta de emergencia de energia
eléctrica — Prueba Grupo electrégeno

Verificacion de boyas de nivel y limpieza de los mismos

I MOTORES DE LA ESTACION DE BOMBEO

Verificar que no produzca ruidos extrafios

Verificar que no se produzcan vibraciones extraiias
Verificar la temperatura de operacion

Verificar y registra consumos de corriente de las
bombas

Seguir la rutina de‘mantenimiento indicada por el
proveedor o fabficante

> X XX
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ACTIVIDADES

FRECUENCIA

Diario

Semanal

Mensual

Tanto como
sea
Necesario

| OPERACION DE LAS BOMBAS

v' Verificar que no produzca ruidos extrafios

v Verificar Vibraciones

v Verificar horas de funcionamiento de bombas, esto
demostrara si el automatismo de alternancia de
arranques. Las horas de funcionamiento de cada bomb
deberian ser similares

v Verificar consumos de corriente de cada equipo

v' Verificar en tablero principal que todas las bombas
estén en posicién de automatico

> X x>

SISTEMA DE LAGUANAS FACULTATIVAS AIREADAS

Control de consumo eléctrico de aireadores

Verificar que no se produzcan ruidos ni vibraciones
extraias.

Medicion de oxigeno disuelto en distintos puntos de las
lagunas

Limpieza y verificacién dl correcto funcionamiento de
medidor de oxigeno disuelto on line

Medicién de pH en distintos puntos de la lagunas

% B X%

Cigh

Cl4h

Cl4h

SISTEMA LAGUNAR (Actividades repetitivas para
Todas las laguna)

v" Inspeccionar las estructuras de entrada

v’ Limpiar las estructuras de entrada

v Verificar el nivel del agua

v' Corregir el nivel del agua de operacion

v' Verificar levantamiento puntual de barros y
desprendimiento de gases por anaerobiosis

v Medicién de Oxigeno Disuelto y pH

Clah

REVISION DE LAS CONDICIONES SUPERFICIALES DE
TODAS LAS LAGUNAS
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ACTIVIDADES

FRECUENCIA

Diario

Semanal

Mensual

Tanto como
sea
Necesario

Inspeccionar el color de las lagunas
Remover sobrenadantes y/o espumas
Remover lodos superficiales

Remover vegetacion del fondo

Remover vegetacion suspendida

Controlar insectos, pulgas de agua
Inspeccionar las estructuras de interconexion
Limpiar las estructuras de interconexion
Inspeccionar las estructuras de salida
Limpiar las estructuras de salida

LSRR AL

XX O XXXXX

RA DE CONTACTO Y SISTEMA DE DESINFECCION

v Registrar stock de solucién de hipoclorito de sodio al 10
%

v" Prepara solucién de hipoclorito al 1%

v" Verificar correcta dosificacion de solucién de hipoclorito
al 1%

v Verificar que las caiierias de inyeccion no estén

tapadas

Realizar y registrar control de cloro en efluente

Realizar limpieza de superficie de agua en camara de

contacto

Mantener bien pintadas todas las partes metalicas de

posible corrosion

Chequear correcto funcionamiento del medidor de

caudal a salida de planta

v Realizar limpieza total de la camara de contacto
vaciando por mitades

=5

S

Ci8h

Cigh

1 vez por
afio

CONTROL DE CONDICIONES DE OPERACIONES

v’ Sobrecargas
v" Evidencia de Cortocircuitos
v/ Condiciones anaerébicas en lagunas facultativas

CONTROL DE CALIDAD

v" Control de DBO Afluente

Control de DBO Efluente de cada laguna

Control de DQO Afluente

Control de DQO efluente de cada luna y Efluente final
(filtrada y sin filtrar)

Control de P (Fésforo) en afluente

Control de P (Fosforo) efluente final

Control de NTK, Amenio en afluente

Control de NTK;Armonio en afluente

Copt‘ro!de gsit’ en afIEEnte, efluente de cada iaguna y

e B

LRSS

Ci2 sem.
Cl/2 sem

C/2 sem

> x

> XX X
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ACTIVIDADES

FRECUENCIA

Diario

Semanal | Mensual

Tanto como
sea
Necesario

efluente final
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8. PROGRAMA TENTATIVO DE MUESTREO Y CONTROL DE PROCESOS
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SECRETARIA DE INFRAESTRUCTURA
DIRECCION DE PLANIFICACION, AGUA, CLOACAS Y GAS

ART.N°1).-

ART.N2).-

ART.N3).-
)
)

ART.N°4).-
ART.N%G).-

PLIEGO PARTICULAR DE ESPECIFICACIONES TECNICAS

OPERACION Y MANTENIMIENTO DE LA
ESTACION DEPURADORA DE AGUAS RESIDUALES

iNDICE

RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA.
MANTENIMIENTO GENERAL DE LAEDAR
OPERACION DE LA EDAR

PINTURADE EDIFICIO E INSTALACIONES
BACHEO INTERNO





